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„ (Crtež Džumhura)

M. Panić-Surep

metnik, slikar ili vajar, ličnu
(U inspiraciju ostvaruje borbom

za materijalizaciju svog unu-
trašnjeg osećanjaili vizije. Pri

tome sredstva i znanje— boja, glina,
crtež, komponovanje — za sve vreme
stvaralčkog procesa ostaju ono što u
umetnosti jedino i jesu — borbena
oruđa stvaraoca, način za postizanje
krajnjeg cilja. Umetnik crta, briše,

menja raspored, preslikava, nijansira,
nalepljuje ili skida ilovaču, lomi rđa-

ve ruke i noge, — rađi Sve ono što

muđozvoljavaju materijal i veština, i

fo sve đotle dok ne bude mogao reć!

jedno olakšavajuće: da! Tek tad, po-
što su se san i delopoklopili.. ilibar
približili jedno drugom, umetnik biva
donekle zadovoljan, a ovaploćeni duh,

kao magnetsko polje, nastanjuje se u

svom domu da bi dočekivao i uzbu-

đivao svakog gosta s nervom za pri-

jem. — U svakom drugačijem među=

sobnom odnosu dela i njegovog maj-

stora stvaralački momenat izostaje, a

onda o umetnosti ne može biti reči.

Kako pak stoji s vizijom koja nije

gamo umetnikova „koju nose mase lju-

di, a umetnik treba da je realizuje?

Neosporno je đa i ona ima pored svih

individualnih ukrasa i mnogo opšteg,

zajedničkog, što su nam oko nje stvo-

rili mitovi, đogađaji, dah vremena.

Najčešće to nisu konkretni izgledi,

precizno povučene crte, čak ni kada

postoje fotografski snimciili podrob-

ni formalni opisi. Životno delo istori-
skih ličnosti u našem unutrašnjem

svetu vaja im po svome likove i po-

krete koji su pre osećajni nego fizički,

pre utisak nego pojava, pre duša ne-

go telo. Naše uživljavanje u velike

ljude ide dotle da često ne primamo

ni ono što je u njihovom zemaljskom

životu za njih bilo veoma karakteri-

stičmo. Naš duh oslobađa ih svega su-

višnog, nezgodnog, što im je bilo te-

ret. Ko danas, kad se kaže Vuk Ka-

radžić, pomisli na njegovu štulu koja

je inače nekad bila tako nametljiva?

Tli, zar. neko zamišlja Kavađorđa s

perčinom? Zar se Dostojevski da iza-

zvati u uobrazilji kao mali, niska ra-

sta čovek? Kakobi ti velikani trebalo

da izgledaju na platnu, u drvetu, ka-

menuili bronzi, mučno da bi neko od

običnih ljudi mogao određeno izložiti.

ali će skoro svaki kađ vidi rđavu bi-

stu ili sliku sasvim određeno reći da

to nije on, Vuk, Pelagić, ili ioš bliže

Sava Kovačević, "Tito.

Pa o čemu se dakle rađi? Da li o

ugađanju masi? Ne, zaista De. Ako je

umetnik bogato talentovan. ako svog

junaka i lično doživi ,tj. ako iriita

du prisustvuje i stvaralački činilac, in-

spiracija, onđa će bez trunka sumnje

u delu biti uhvaćeno i ono opšte ose-

ćanje istoriskog lika, koje je u isto

vreme i majstorevo. Dakle, treba udo-

voliiti umefnosti, a ne masl.

Međutim. mi smo danas posmatrači

čitave produkcije slika i kipova zna-

menitih ljudi pređ kojima se ordlrečno

maše glavom. Pre neki dan je jedna

takva skulptura postavljena i pred

Dom armije, između  nekađašnije
Stambol-kapije i Vidin-kapije. Jedan

banalan stav (izbačena desna noga,

ruka na jataganu), folklorni atribut.

(opanci, pištolj), jedno uglađeno ali

bezizrazno lice (rasno?) i tako dalje.

A da li ona šta govori „đa li odgovara

onome što pojimamo pod nežno VO-

ljienim junakom Prvog ustanka? Sa-–

svim se određeno može reći: Ne, to

nije Vasa Čarapić!
Ne nameravam da ocenjujem rad

vajara Rađete Stankovića. Uzimam ga

samo kao primer, jer je najsvežiji, a

tu je, pred hiljadama prolaznika, Isto

bi se moglo reći i za bistu na Slaviji,

i o grupi na Fruškoj Gori, i o masi

drugih. Prijatna iznenađenja su VeO-

ma etka. Daleko sam i od pomisli da

se bacim kamenom ha celu našu U-

metnost portreta. Jakih i prijatnih

uzbuđenja doživeli smo na izložbama

Ulusa i pred delima baš naveđenih

autora. Reč je isključivo o javnim

spomenicima, O likovima istoriskih

ličnosti koji se masovno postavljaju
na javna mesta i koji imaju svoje ši-
roke estetske i vaspitne ciljeve.
Pošmatrajući tu dekoraciju na na-

šim ulicama i po prostonijama uglav-
nom nailazimo na dva rezultata: 1)
Ako je majstor radio po fotografiji, on
je opet dao fotografiju, u boji ili
bronzi; i 2) ako je radio bez arhivskih
podataka, onda je najčešće ispadao et-
nografski maneMPen, U oba slučaja
najdalje se ide, mo za tim da se sa-
vlada materija? „ulju — da se dobro
nacrta, da se „uaiferencira meso od
tkanine, da se tonski ujednači platno;
u bronzi i kamenu — dase čvrsto po-
stavi figura, da joj se manje ili više
uspešno izmodeliraju pojedine partije.
I umetnik se tim zadovoljava. Zado-
voljan je i kolegijalni žiri, što je još
neutešnije, jer posvedočava postojanje
opšteg takvog kursa u ovoj delatnosti.
Tad se obično čuje i od autora i od
drugih likovnih umetnika jedno thti-
pično: »Data je dobra figura, na-
slikana je dobra glava!« Možda.
Ali nas u ovom slučaju ne interesuje
ma kakva figura, niti ma čija glava.
Gde je Vasa Čarapić? Gde su sremski
partizani? Mi bismo đa vidimo ostva–
reno svoju viziju, dosanjani trenutak
istorije.
Da je jezik likovne umetnosti isto

tako moćan kao i svake druge, ne
treba daleko ići po dokaze. Stanimo
pred Meštrovićevog Obilića. Mla-
do nago telo i bez toka i bez bojna
koplja, čak bez ruku, bez stopala. Ali
blesak njegova čela, očiju, celog lica;
oštar pokret gruđi, presečen na naj-
snažnijem delu mlaza; njegova spiri-
tualisana  muškost, oslobođena tegobe
radi zamaha žrtvovanja; njegovi ži-
votom nabrizgani, određenom mišlju
zategnuti mišići, kao tetive na luku
strelca — sve to skupa ulovi i opčini
naš đuh i uvede nas u sazvučje dese-
terca, u ep. I to više nije dobro iz-
vajana figura. To su Miloš i Kosovo

Onakvi kakvi namsegeneracijamako-
lebaju u maglinamn potsvesti tražeći
da se ovaplote, da izrone u svet na=
ših očiju. Taj simbol čestitosti, juna=
štva i žrtve Meštrović je zaista mate-

rijalizovao i njim još dalje razigrao

našu maštu. Njegov Obilić samo pri-

vidno nema ruku, a stvarno su fu, u–
daraju mačem; i stopala su njegova
tu, potonula u krv kosovsku.

Mislio je Meštrović, izvesno, i na

oklop, i na mač, možda i na Ždralina.

· Što ih nije dao, to je velika odluka
njegovog genija. Da li bi u ma kojoj

drugoj obradi bilo Miloša. onog ep-

skog, vekovnog, opšteg? Nije rešenje
samo u nagom felu. Marko Kraljević

biće drukčiji, Orlović Pavle i Kosov-
ska Devojka drukčiji. Svaka vizija je

tražila svoje rođenje. Meštrović je o-
setio zahtev, postavio ga sebi, a odgo-

• vorio i njemu i nama, jednom narodu
i jednoj kulturi.

Zar pred vajarima  mnogbrojnih
novih Kosova „jedne revolucije i jed-
nog iriumfa, stoje manji zahtevi? Ali
njih treba osetiti i s njima se poneti,
umetnički a ne zanatliski. Ukoliko je,
razume se, talenta...

i dragocenom osobinom prisnog
i neodoljivog humora, Stevan

Sremac mu je svojim književ-

nim delom pružio i nove perspektive

i dodao nove vrednosti. Nove perspek-

tive su bile u jednom srećnom spoju

darova humoriste, liričara i društve-
nog hroničara. Taj spoj snažnog i

prodornog realističkog metoda sa is-

krenom poetskom osećajnošću i OsO-

benom sposobnošću da izrazi speci-
Tične odlike narodnog duha, otvorio je

'Sremcu mogućnost da budeširi i sve-

straniji od većine naših realističkih

pripoveđača. Nove vrednosti su prven-

stveno u autentičnosti slike vremena.

Sremac je socijalni hroničar širokih

mogućnosti. Duh i snaga realističkog

me{ftoda pobednički likuju u njegovom
delu. On pobeđuje i intimne naklono-
sti piščeve. Konzervativan i tradicio-

nalista po vaspitanju, a u književnom
smislu naklonjen lakoći i neodgovor-
nosti anegdote, Sremac je u većini
svojih dela, baš u činiocima koje je
smafifrao drugostepenim, dao svedo-
čanstva vremena živo i bogato doku-
mentovana.

Južni delovi Srbije, posle oslobođe-

nja od Turaka doživljuju tada sukob

dvaju vremena, rušenje starog ji Dpo-

stanak novog, iščezavanje turskog

feudalnog i stvaranje kapitalističkog

poretka mlađe i poletne „građanske

klase. Ako i nije kao Borisav Stan-

ković ušao u mračnu dubinu propa-

danja i đegeneracije čorbadžiskog sta-

leža, Stevan Sremac je jasno, verno i

reljefno rastvorio celokupnu proble-

maftiku tadašnjeg društva, pokazao

njegov unutrašnji sklop kao bitnu
osnovicu njegova morala — sveu slici
koja ostaje i u današnjici umetnički

živa i naučno privlačna. Zona Zan-
firova je u tom smislu delo izu-
zetno dokumentarno. Nigde nije lepše
no u njoj prikazana staleška odvoje-
nost i pođvojenost, suprotstavljenost

interesa i sukob shvatanja, Moral to-
ga društva da se čovek ceni po novcu,

Ot srpski realizam retkom

da»paraparu vukuje,a čorbadžiski
sin čorbadžisku Rkerku«, da su Ččor-
badžije, »golemaši«, bogati posednici,
na vrhu društvene lestvice kao nov-
čana aristokratija, a siromašni su ni-
ži, »fukara«, propalice, — Sremae je
dao u neobično jasnom i slikovitom
osve{iljenju. Rešenje pripoveđačke fa-
bule nije samo u poenti anegdote da
siromašni zanatlija Mane dosetkom —
lažnom olmicom-prisili ponositu čor-
badžisku porodicu na popuštanje i da-
Vanje devojke, nego je to rešenje
jednog društvenog sukoba, rušenje
starih sftaleških privilegija, prodor
novih, naprednijih shvatanja i odno-
sa. To što ponosni čorbadži-Zamfir
mora da potrudi svoje »čudo i go-
spodstvo« i da snishodljivo ponudi
svju kćer Manu, nije samo lični već”
socijalni pad, socijalna  nivelvacija,
ukidanje ničim opravđane prevlašti
imućnijeg staleža. To je prodor novog
duha vremena. liberalnijeg i više de-
mokrafskog.

Ne može se poreći da je Sremac in-

timno žalio za izvesnim „oznakama

staroga vremena. Ali se ne može ni

poreći da je njegovo delo umnogo-
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me apofeoza novoga vremena. Katkad

se ono samo naslučuje i doslućuje,

katkad je izrazito kao puna manife-

stacija života, ali talasi njegovi za-

pljuskuju Niš, plave i spiraju mnoge

štetne nanose staroga vremena i ži-

vota, brišu neprirodne staleške grani-

ce, čupaju korene zastarelih shvata-

nja o plemenitosti golemaša i ništav-

nosti fukare. Istinska vrednost čoveka

blista na kraju svojim punim i pra-

vim sjajem. U tom pogledu savreme-

na društvena stvarnost Niša vernije

i punije se odražava u Zoni Zam

firovoj nego u Ivkovoj slu:

vi. Kalča, Kurjak i Smuk su živi i

nezaboravni likovi, ali ne i karakte-

vistični pretstavnici svoga staleža;

oni su izdvojeni nosioci sevdaha, ne-

svakidašnji femperamenti, originalni

po svome menfalitetu. Ali istinski i
tipični pretstavnici toga društva su

čorbadži Zamfir, ašik i neradnik, ra-

sipnik tuđe zarade, čija sila i gospod-

stvo dolaze od novca; Mane kujundži-

ja, vredan, sposoban, zdrav, lep mla-

dić kome je jedina mana u očima bo-
gataša to što je zanatlija, pripadnik

nižeg staleža; Doka i Taska, rečite i

iskusne usmene novinarke, sa svojim

specifičnim darovima za intrigu, na-
pad i odbranu, i sa svojim dubokim
poznavanjem unutrašnjeg društvenog

mehanizma; Vaska izmećarka i Kali-

na „sirota, skromna devojka patrijar-

halnog vaspitanja; Sika i Marijola.

One su fipične kao izraz vremena i

društvenog poretka. U tom pogledu

naša književna MWritika, zasenjena i

sama blistavim i raskošnim vatrome-

tom humora, u prvim Sremčevim de-
lima, nije rekla svoju definitivnu reč.

A nju treba reći,

U drugim dvema sređinama iz ko-

jih Sremac uzima građu za svoja de-

la, vojvođanskoj i beogradskoj, on

nije dao tako pun i plastičan presek

vremena. One nisu ni bile na pre-

Rkretnici kao Niš. Ali ie uhvatio mno-

ge bitne i značajne oznake njihove

društvene stvarnosti, Prodiranje srp-

ske čaršije u grčko-cincorsku, naravi i

običaji trgovaca, njihov način poslo-

vanja, odnos premakulturi i dr. dato

je u pripoveci Kir-Geras sa ta-

ko pouzdanim poznavanjem i stvar-

nom dokumentacijom da od nje čini

naučnu sintezu./Beograd na prelazu iz

XIX u XX vek, sa još trajnijim du-~

hom i menfalitetom malograđanštine

koja ljubomorno čuva svoj tromi ko-

rak životnih navika, ali i sa mešavi-

nom modernog evropskog duha koji

prodire preko školovane omladine,

liberalnijeg i nevezanog za tradiciju,

oživljen je u nizu Sremčevih pripo-
vedaka u katkad jedinstvenoj plastici

likova, iako ne u dubini zahvatanja

problema. Tu su tipične ličnosti malo-

varoške sredine, srednji i siromašniji

staleži građanske klase, vešerke i pe-
glerke, kasirice i krojačice, vojnici i
oficiri, policiski i administrativni či-
novnici, sitne zana{lije, đaci, i studen-
ti, i cela garlerija drugih, manje ili
više karakterističnih nosilaca osobina
jednog društvenog reda. »Gospodin«

(Nastavak na trećoj strani)
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\ĐETRA KOČIĆA |
načajan je za osvefljenje knji-

Z ževnog lika Petra Kočića nje-
gov odnos prema Đuri Jakšiću.

Kočić Je svoju drugu zbirku pripove-
daka S Planine i Ispod planine po-
svetio uspomeni genija Đure Jakšića.
U jednoj javnoj beseđi o Đuri Jakši-
ću Kočić je nadahnuto govorio da mu
Jakšićeva poezija »neizmjerno godi«,
da je Jakšićeva lirika »puna života
koji plače, jauče, pišti i u bolu bjesni,
života koji ljubi, uzdiše, čezne...« O
patniotskim pesmama Đure Jakšića
rekao je da su »duboki, iskreni izraz
i snažni odjek narodnog raspoloženja,
narodnih želja i nadđa u tom istori-
skom momentu, da je Jakšić bio pje-
snik zaista »vjeran svome narodu«:
»Njegove su patriotske pjesme buijne,
snažnog junačkog poleta. On, kad tu-
guje za svojim pritisnutim i razdrob~-
ljenim narodom, silno, iskreno tugu-
je; kad ga poziva u borbu za slobodu,
sve se to lomi i krši, sve puca, i mi
osjećamo da bi, kad bi svi bili onako
snažni, moćni i oduševljeni kao naš
dragi pjesnik da bi, velim, i naš na-
rođ bio srećniji...«

Kočića je privlačilo Đuri Jakšiću
njegovo iskreno rodoljubivo osećanje
slobode i samostalnosti, njegova od-
važna buna protiv ropstva i njegovo
širokogrudo osećanje ljudske pravde.
Rodoljublje u poeziji i životu Đure
Jakšića je ustaničko, a ono je takvo i
u književnom radui životu Petra Ko=
čića. Zasnovano je na ustaničkim tra-
dicijama i ustaničkim ftežnjama nje-

gove domovine, na legendama koje
žive u narodu o bumtovnim precima,

o nepokornosti ropstvu. Poezija Đure
Jakšića je organski slivena sa narod-~
nim ustancima koji su Srbiju oslobo-
dili od turskog ropstva, kao i sa po-
kretima seljačkih masa u Srbiji pro-
tiv eksploatacije i nasilja ugnjetačkih
režima. Književni rad Petra Kočića i
njegova politička borba ispunjeni su
sličnim  slobodarskim  „rodoljubljem
koje je imalo svojih realnih osnova
u životu naroda, u njegovom položaju
podjarmljenog i tlačenog u najernjem

nacionalnom i ekonomskom ropstvu,
A veliko osećanje ljudske pravđe Vo-
dilo je Kočića u borbu za prava se-
ljaštva, u realno i istinito prikaziva=
nje muka, patnji i stradanja bosai-
skih kmetova, u izgaranje u toj borbi
koje je u književnosti dobilo vid ne-
ustrašivog heroizma pera, a u ličnom
životu Petra Kočića krajnjeg samood~
ricanja i mučeništva.
Već u prvoj pripoveci »Tuba« Dpo-

kazala se Kočićeva spremnost da re-
alistički verno prikaže život bosan-
skog sela i bosanskog seljaka. Mada
fabula »Pube« nosi u sebi idilu nalik
na Veselinovićeve seoske idile, roman-
tično ispričanu tragičnu povest dvoje
zaljubljenih, ipak u svemu onome što
prati i okružuje tu povest, u prikazu
seoske sredine i seoskih ljudi, kao i
u realnoj sadržini, motivu same tra-
gike, osećala se snažno ruka umetnika
realiste koji neposredno zahvata u ži-

vot sela. U ovoj pripoveci Kočić daje
prve crteže, prve slike seoskih ljudi

i njihovih odnosa i tu ispoljava te-
žnju koja će se kasnije u njegovom

književnom radu mnogo reljefnije

istaći da prikaže tragičan položaj bo-
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a (Crtež Džumhura)

DUŠAN KOSTIC

čati starinski, može ga navesti
na misao koju ja nipošto ne

želim da izvučem iz čovjeka:

da plediram za »porudžbinu« u lite-

raturi, u poeziji. Svjestan sam kom-

promitovanosti te riječi. »Porudžbi-

na« shvaćena pragmatistički, shvaće-

na doslovno i vulgarno, tretirana 8O-

vjetski „zaista je ono što srozava a

ne krilati literaturu: tada je kratkog

daha, efemerna; i nije literatura „ili

je vrlo malo.

17tad može ovo nekome zazvu-

 

Ovo je, razumije se, poznato. Bilo
je riječi ili se tek načinjaju. Samo, či-
ni mi se, uvijek se krivio ili se krivi

neko sa strane, pođmetalo se ili se

podmećespoljnjem faktoru za sve na-

še neuspjehe. Ko je to, prije svega,
zahtijevao da se o krampovima i
prugama pjeva onako i na onaj način?

Gdje se to insistiralo da treba udariti
na jednu te istu žicu — onako dosad-
no i onako monotono? Ko je to bio za
jedan glas i jednu notu? Ako je ta-
ko, treba omda reći, treba imenovati,

precizirati. A nije tako, Stvar je —
budimo 'skreni prvenstveno u nama
samima, u našim poetskim defektima,
u olakom prilaženju materiji, u laž-
noj inspiraciji; stvar je u savjesnom

ili nesavjesnom odnosu prema litera-
furi i prema čitaocu, u stepenu odgo-
vornosti, u dosljednosti i karakterno-
sti stvaraoca. Ne, zaista, nema smisla
podmetati kukavičja jaja. Nema smi-
sla bježati od onoga što smo sami či-
nili — mnogi od onih koji še danas
bacaju kamenom na dojučerašnje »ne-
zdravo stanje«. Da ]i i oni, možda, ni-
jesu u &«imaciji da i sami budu ka-
menovani? ..,

Ali ja sam htio o drugom.

Vrijeme je napeto, zgusnuto elektri-

citetom. Živimo u temperaturi pri-
krivenog rata, u oscilacijama varvar-–
ske hajke kojoj nema ravne, pod blju-
skom inkvizitorskih kletvii beskrupu-
loznog postupka; živimo raspeti izme>
đu onoga što bismo htjeli i što kroz
gigantske teškoće i patnje ipak po-
stižemo, i onoga što nam nameću i
podmećuoni koji bi đa nam otmu z0-
ru — pozivajući se cinički na neko
»osveštano pravo«, paleći u ime neče-
ga, rušeći u ime nečije. I nema tu
moštova Vode su nepromostive, Samo

je sigurno: dahije i siledžije dočeka-
će svoje Adakale, kao i one davnašnje,
nekad. Ali prije toga su patnje i krv
ova na granicama našim; i užasna pu-
stoš širom neđužne Koreje i možda
još neke druge Koreje; prije toga su
klevete i »podvizi« podivljalih ubica,
prije toga je ova nečasna hajka za-
soljena (i presoljena!) džinovskim ola-
givanjima — i s lijeva i s desna. I
Rim i Moskva. Čekić i nakovanj. Jer
ovo nije mir. Neprijatelj je ogroman,
bezobziran, okrutan. I ne miruje, I
Dlete.,

No ima u nama ponoša, i časti, i
muškosti. Eto — graničari: Prva na-
ša borbena linija, Zar njihovi podvizi
ne uzbuđuju? Padaju, a misle na, đo-
movinu, vjeruju u domovimu;, otimaju
se iz gangsterskih ralja neustra-
šivo sftremeći svojoj zemlii gdje je
sloboda — ona prava, jedina. Prve
pucnjeve dočekuju njihove grudi,
njihova krv sve jače obilježava
crtu preko koje neprijatelj ne može
danas dalje. Smrt čeka na svakom
metru, iza svakog grmena, iz svake
sjenke — ne, nije to golub mira šta

pada ofud, s one strane naših granica.
To je govor ratnih huškača, to je je-
dan od vidova rata. Zaista:

Graničari su na položaju. Bore se.
Ginu. A ko o njima piše? Dosad je-
dino Isidora Sekulić. Zar njihovi pod-
vizi ne uzbuđuju ostale pisce, zar nji-
hov heroizam nije jedna divna poema
o slobodi, o bezmjernoj a tihoj lju-
bavi prema domovini? Zar ne zaslu-
Žuju makar i nekoliko potresnih,
ljudskih — ne kampanjskih! — re-
daka pisca koji iz dana u dam sluša
o njihovom samoprijegoru — pjesmu
neku, poemu? I zar bi to bila »po-
rudžbina«? „Nedostojna?  Efemerna?

Sjetimo se samo Jakšićeve »Straže«ili
»Karaule na Vučjoj Poljani«. Stoje
one i danas, čvrsto stoje — privlačne
i za ljubitelje »vječnog« u literaturi.
Zašto književnik ćuti o tome?
Ovoje rat, ovo je neprekidna borba.

Nema, bogme, nikakvog razloga na-
šem uljuškivanju i »ćijućikanju«, U
minulom ratu pjesnik je bio dužan đa
sudjeluje i perom i puškom — zašto
ne i danas? A ima tendencija i shva-

tanja da treba okrenuti leđa »svako-
dnevnicama«, tzv. »dnevnom«, »aktu-
elnom«, da se treba hvatati »trajnih«
tema, da se treba okrenuti prven-

stveno sebi i za sobom mutiti bistru

izvorskuvodu. Razumije se, i sebi. Ali

i svemu ostalom — sveukupnoj sbvar~

nosti koja je i te kako nametljiva.

Dati je svakako, I sa raznihgledišta,

s više strana, u različitim vidovima,
raznovrsnim književnim sredstvima,

potencijalom, Za dobrog pisca nema,

na kraju krajeva, minornih tema i

motiva: u rukama Vuka Mandđušića

svaka je puška ubojita!... Jeste, u-

bojitosti nam treba, prodornosti, udar-

nosti. Jer je i vrijeme ubojito, jer još

u svijetu ima mračnih sila koje bi đa

poklope sve što vrijedi u životu čo-

vjeka, da naš vrate u diluvijalna sta-

nja. Živimo nad ekrazitom. Dug je

pjesnika, književnika, da iskreno i

pošteno govori narodu, da je ispred

njega, da ga snagom prave poetske

riječi bodri i diže— Na ga ne ostav-
lja bježeći sa poprišta, bježeći u for-

malističke igrarije pa i u solipsizam.
Danas više nego ikađa prije...

| i
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sanskog seljaka koga prožđire okupi ~
cija nemilice satirući njegovu mlz- |
dost. a
U prvim pripovetkamajavlja se kod

Kočića i tendencija da dublje uđe u.
psihologiju seljaka, On daje lik se
ljaka koji se izmučio u ropstvu, pri
tajio svoju pravu prirodu, oružao &/.
takvom rečju i takvim đuhom koji
ma nije lako pogoditi pravi smisao.,
Prosijava životna mudrostiz njega, a,
izgleda da ne zna dve unakrst, đa je
zarastao u divljini primitivnosti. Bije?
iz njega žjilava ofpornost i vitalnos'
a na oko izgleda skrhan, pokoran kak,
da će da temena pred mišlju uče di
čoveka, a u isto vreme fu misao kači
i da ismejava. Čitavi kompleksi su tu,
u lukavosti, prepređenosti, šeretstvu,.
ropskom prividu kojim se domišljeno
zaklanja. neprobojna samostalnost ,
duha. ja
Zahvatajući sve dublje u život bo: s

sanskog sela, u psihologiju bosanskoav.
seljaka, a inspirisan  oslobodilačkiuž
težnjama naroda u Bosni, noseći D* Hi
govu bunu protiv ropstva u sebiiji«*
svojoj veri i u svojim idealima, amisa/
gao je izdvajati onaj jedinstveni'zir",
seljaka u našoj književnosti, lik DaDru
vida Štrpca. Iako je pošao s pobunje“
ničkom tendencijom da izobliči au-
strisku okupaciju kao neman koja
proždire život i imovinu bosanskog
seljaka i da u Davidu Štrpcu najavi |
glasonošu potmulog ustanka u seljač-
kim redovima, njegov Strbac u Kkmii-=
ževnoj realizaciji mije Rongstrulkcoija,
nije simbol. On je živ čovek. On je —
mnogostran u svojoj psihologiji i u
svome karakteru. Njegovo pretvaranje,
u austriskom sudu je veoma invenftiv-
no delo žive inteligencije, planinske
bistrine, dovitljivosti duha koji je na-
tučen Životnim islkmusibvom ·#ispečemim |
na multama ropstva, lulkavosii koja je |
životna mudrost, sva u opreznosti, u |
pronicljivim procenama težine svake \ i
reči koja se izgovara i koja se čuje. |
Njegova utvarana poniznost bije zase- |
dama pobunjenog duha koji izručuje
neprijatelju u lice majžešće  pomruge,
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“rjegOVO Uulvamanje DTrOSUOLIIN/OJP ae, r
da se vidi da je on mmoge misli pro-
kuvao u sebi i da ga nikakva sila, ma.
kako naomužana moćnim znamjima na
tanak led me može nawesti.
Reč Davida Štrpca je veliko oružje

njegova duha. Ona slika Kudčicom ži«-
vota. Ona slika i njegovu muku, nje-
gove patinje i stradanja, no ona slika
i opštu situaciju bosanskog sela pod
okupacijom i samu okupaciju. David
Štrbac govori na sudu jezikom i reč-
nikom bosanskoseljaštva, rečnikom
koji je pun sakupljenog gnjeva, pro-
testa i jada, a u isto vreme osvetnič-=
kog, britko oštroumnog humora,

Kočić uvodi 190) godine u svoju ijedam pripovedački motiv koji Će KN
stati omiljen. To je motiv o Simeunu Đak
i njegovim pustolovinama. U obradi OVO,
motiva ispoljila se opet tendencija retra
Kočića da što dublje prodre u lil čovelća \
iz naroda, svoga zemljaka, u njegovu pSsi~ \hologiju i njegove svojstvenosti, i tu je
opet dolazilo do „izraza, bodar i slikovVa
duh Petra Kočlića, crpljen sa narodnog
izvora u jarkim lokalnim bojama u kojima
je lik Simeona Đaka dobio u živosti, soč-
nosti i bujnom koloritu. Simeon Đajc je
dovođen u vezu sa Tartarenomi Taraskon= ~
com, zbog rasipne mašte, zbog hiperbomih ~”
priča o podvizima koji su takvi kao da ih „~
je narodna poezija ispevala kada je pe-
vala o Kraljeviću Marku tako da izgledaju |
u ustima Simeuna Đaka mneverova~ni A )on ih prikazuje živo i sugestivno, sa ža- |
rom i nasiadom da mogu opsemiti i osta-– !
viti utisak kao da se nešto zbilja od toga
dogodjic, Simeun Đak priča o svojim pod=
vizima, svojim megdate na uz rakiju koju
neprestano lije u sebe, sočnim jezikom
epskog karaktera, stilom narodme poezije,
slikajući svoje pustolovine bogatstvom ma-
šte onog darovitog usmemog pripoveđača
za koga se kaže »kiti li kiti«. Ocrtava se
u njegovim pričama lik robustnog goršfa-
čkog delije pustaije, stihije jake kmwvi sg —~
može u času planuti i Čuda i polkor a:
činiti, Simeun Dak kao da hoće uvek da |
izživi narodnu poeziju, kao da hoće da
živi u stvamuosti njenom maštom.
David Štrac je vcliki u svojoj slobo- J

darskoj buni protiv ropstva i velika su i
njegova bojna sredstva satire, oruđa đuhh
i reči, oruđa pretvaranja ı glume kojimase služi u pobuni. Iz jika Davida Strpdća
izbija i ponos Petra Kočića da primitivni “'
bosanski kmet može nadmudriti učene tu= ~
đine, izbija njegova velika vera u snage '\.
naroda. Ova ljubav prema čoveku iz ma» ~”
roda i divljenje prema njegovim darovima
preneti su i u stvaramje lika Simeuna Đa-
ka koji nije uzdignut do one istoriske vi~
sine do koje se uzvinuo u svojoj pobuni
David Štrbac, već je više lokalan i folklo=
ran, skrojen u narodnom humoru i na
rodnim legendama, ali takode živopisan, ~
duhovito koncipiran u tvrđokornoj imđiv
dualnosti iz koje izbija stihijska snagaČ
veka koji se pekao ma mnogim vatrar
ropstva, a glavu nije dao ropstvu.
Još jeđan karakter, neposredno uzet

života, iz zabiti planinskog sela, sa 7
onim elementima stihijnosti koji silovito.

u primitivnom čoveku, dao je
Kočić u svojoj prozi u liku Mračajsk
prote. Izvajao jc jedam osobemjački ka-
raster, marcijalan u onome što je u nje-
mu drevno starinsko, arhaično, sačuvano
od uticaja savrememopg mu Života jednoi
konselcvenftnom mizantropskom TODVRoidbija:
Mračajski prota je sav nalostrešem, nepo-
verljiv, podivljao u samoći i u zloći prema
čoveku, On je ođ onih svojeglavih, pusto-
glavih, prekih ljudi kova Bimeuna Đaka.
Svi mračni doživljaji među Kojima imai
tragičnih iz ropstva pod Turcima kada je
trpeo 1 zverska mučenja, nakupili su se
u njegovoj duši i zauvek je zatrovali u
odnosu prema čoveku, Njegov lik je upri
čanju Petra Kočića veoma živ, realan, mar–
kantnih slikovitih ovwta, dat u pitores
njegovih ljutih, goropadnih, odbojnih reči,
njegovog nepristupačnog, prgayog i reskog
temperamenta. Kočić je otstupio cd slika=
nia svoieplavih i svojevoljnih priroda kada
igY-jstobio *mallstičkni Qqbrodi Kkavoktera
Jura Paligrapa. Suprotno zmijanjskimslo-
bodnini, nezavisnim piavnmo, suprotno ne~
ukrotivim likovimas. Kočičevmn prozn,lo-vima koji nm Mod?nsa epskudresuru, u
lktJudeja PWWYGiO a. ama00 ;
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 avremeni engleski pesnik ame-
rikanskog porekla '". S. Eliot
smatran je od mnogih kritičara

| kao najveći anglo-američki
snik, pa i kao najveći pesnik da-
ašnjice, utoliko pre što je vođeća
fezda ruske poezije, Boris Pasternak,

le Ždanovljevog edikta, prestao du
etli na nebu vrhovne poezije. Eliot
dobio Nobelovu nagradu za poeziju,

Engleska mu je podarila kao svome

'odećem piscu (jer se Eliot nastanio
ıEngleskoj, da produži i spoljnim
Pvotom tradiciju svojih pređaka i da
e neraskidno utka u engleska zbiva-
nja) — svoje najveće odlikovanje, Or-

.:“

den za zaslugu. Delo Eliotovo nije sa-

Pesničko delo

_»Najveći pesnik našega doba« T, S.
" Eliot potiče, nesumnjivo, iz francuske

___f»čiste poezije« | sličnih francuskih po-
| kreta. U Francuskoj se pre dužeg vre-

mena pojavio moćni pokret da umot-
| nost oslobođi ođ Mhalupa i klišea, Te-

_} žilo se, svesno i nesvesno, »suštinsko-
| me« u svakom području: poezija da
| bude dublje poetična, pozorište pozo-
„Mwrišnije, slikarstvo slikarskije, Ove te-

je dobijaju najvećeg zamaha wu
| Bergsonovoj filozofiji, koja treperi od
| žudnje za »životom« — vazda i na
{ svakom mestu, i koja se užasava mrt-

/ vila što ga donose kalupi, Međutim,
akađemska umetnost bila je sasvim
osvojila škole i čovečanstvo proseč-
\mim ulkalupljenim merilima. „Ta su
merila nesumnjivo, imala i svojih
vreimućstava, jer se naga suština ne

biaje tako lako, i uopšte; napori da
filr: do nje đođe po svaku cenu često
»VYeadaju jalovi i preobražavaju žuđeni

“ot u čitav niz proizvoljnosti, koje

{80 nm mahove ,i gore od samih pro-
a kušanih kalupa, gđe bar uvek ima ne-

što preostale životne bitnosti, makar
i nakažene i samo olako uočene.

U francuskoj poeziji, dobrim delom,

težnja za »čistijim« izrazom i sponta-
nijim »dubinskim« doživliajem dola-

zi i ođ istrošenosti i zvaničnosti samo–-
ga izražajnoga sredstva, jezika, koji se

isuviše ukalupio, izgubio sočnost i iz-
razite akcente. Slična je kriza i u en~

gleskom jeziku, ali u mnogo manjoj

_ meri. Veliki filolozi vazda proriču, kao
| zloslutni gavrani iz srednjovekovnih

_ _"balađa, neizbežnu »dekadđenciju« istro-
___Šenih književnih jezika, i poređ svih

pokušaja »osveženia«. TI T. S. Eliot

vođen je s tim težnjama za najdub-
ljom poezijom, i s tim strahom od

- jezičke iskrunjemosti. On sprovođi

| svoju reformu u engleskoj jezičkoj
_ _stihiji, ne povođeći se slepo za Fran-

cuzima, Već osluškujući životna po-

"|

avhtavanja svog rođenog jezika, čiji
su i. akcenfi i sintaksa, i đuboki ko-

reni, toliko različiti ođ francuskih, Da

bi do svega toga došao, Eliot usvaja

celu celecatu englesku književnost kao

svoju radnu sirovinu: on se koristi

·'svim ranijim pesnicima i književnim

tekstovima, ne samo kad prodire u

dubine jezičkog osećaja već i kao ne-

čim što odgovara ogromnom, plodnom

“eksperimentu čitave nacije. Taj eks-

periment ne sme odbaciti veze, 8spo-

jeve, ritmove, aluzije, trepete; sve to

+ nije slučajno; do svega se dolazilo i

došlo uz mnogo napora, koji je često

ostvarivao obrasce izvanredno pri-

 kladne za englesku jezičku stihiju.

"Tnakođe i sam svoj sopstveni život i

{
fr
}
Pi
?

doživliaje Eliot smatra samo kao si- .

rovinu za uobličavanje, ij, on ne

opisuje podrobno tok svojih čustava

i doživljaja, već ih nagoveštava, od

„potrebe do potrebe, od slučaja do slu-

čajn. Ogroman rađ dakle: unošenje u

stihiju rođenoga jozika, slutnje, eks-

perimenti, ali uz budna oslušicivanja

književnog izraza Mhroz vekove. A ta

se buđdnoća međutim ne odnosi islliu~

čivo na rođeni jezik pesnikov i na

Život pesnikov, ona se proteže i na

svu veliku poeziju čovečanstva, pa i

na viđenja i izrazne trepete pračove~

čanstva i pračoveka (koji je, i u na-

ma, a ne samo kod divljaka i raznih

urođenika) — na sve ono o čemu go-

vore annliličari, naročito Jung, isto-

ričari kultova i antropolozi (naročito

Trezer i savremeni Hnglezi i Ameri-

anci).
~ Kao i najveći savremeni istoričar

Tmojnbi (Toynbee) i Eliot vidi

ponajmoćniju sintezu prastarih mito-

va ljudskih i vidovitih trepeta — u

hrišćanstvu. Eliot ide i dalje i vidi ih

u dogmatičkom katolicizmu, — pa ho-

"će u ime najveće kulture da nam

| nametne zastarele dogme istoriskom

 katolicizma, Tu nam je teško da po-

·đemo za njim, jer nam se neodoljivo

"postavlja ovo pitanje: ako je, recimo

"gatolicizam usvojio i preobra?io mi-
_ iove Egipta, kultove Indije i tolike

prastare ljudske pesničke prodore u

"živu stvarnost, — po čemu da se m!

danas zadržimo na njemu, zar i on
_mije samo jedna etapa u toj velikoj

A

E:

  

DELO T. S. EL
,, ·Njegova postignuća, njegovi probiemi, njegova borba protiv dekadencije

sintezi? Jednom reči: po čemu da ka-
tolicizam bude data poslednja reč

sinteze? Jer u sintaksu hoće da uđe

i mora da uđe: i današnja nauka, i
današnja logistika i Anštajn i Nil-
Bor, i Vejl i svi ostali koji ne mogu
da se snađu i slože sa katoličkim dop-
mama, često i pregrube antropomo)·
fne vrste. Ali i Eliot ,kao i Klodel, kavu

 

(Crtež Džumhura)

TT. 8. Kliot

i Emanuel] Munje u Francuskoj, hoće

da nas vrate katolicizmu, da bismo

sačuvali dosadašnju kulturu. Čak i

Romen Rolan, u potlednjim godinama

svoga života (kao što se vidi iz uz-

budljive prepiske sa Lujom Žijeom)

vratio se katoličkom nadahnuću svo-

je mlađostli. Razumljivo je da je Eliot

našao mnoge pesničke potstreke, jer

nije malo nasleđe Dantea i svetoga

Tranje, i Tome Akvinskog, svetoga

Tuana ođ Krsta, i skolastike, i Bod-

Jera. Ali, po našem ubeđenju, inspi-

racije tu dođuše ima — nju je našao

i Lorka — samo je ona nespojiva sa

današnjim prozrenjima nauke.“ Kao

pesnička inspiracija, pak, katolicizam

i dalje ostaje moćan, i to ne toliko

usled svojih sopstvenih izvornih so-

kova, koliko od nagomilanih i prevre-

lih sokova bezbrojnih pesničkih ve-

kova koje je uneo u se: misaonosti

Platonove, uzruja Plotinovog, pronik-

nučća Aristotelovih, i tako dalje i tako

dalje.

Kritičko delo

Kritičko delo T. S. Eliota teži da

objasni njegove rukovodne ideje, u-

glavnom da istakne potrebu pesnika

i književnika u »integralnom« pravcu,

tj. da pesnik i pravi čovek mora u se-

bi da spoji i ostvari sintezu dosada-

šnjeg velikog književnog izraza svih
vokova. Čim se književnik ne drži ve-

like književne tradicije čovečanstva.

on, po Eliotu, zastrani: a stranputice

plitkog individualizma ne samo što su

izlišne i jalove i što ne vode nikuda,

one su i škodljive — veli on — za

čovečanstvo našega doba,

Kritičko delo Eliota izvanredno je,

po snazi izraza, po obaveštenosti, bu-

dnosti, zrelini obuhvata. Ali i tu

Rlliot pre svega, smatra da je jedini

spas u čisto katoličkoj sintezi ljudskih

vrednosti. To smatra i Munje, i Klo-

del, i Morijak i Bemanos, i toliki

drugi. sa kojima ne možemo ići istim

putem. Ali američka i engleska jav-

nost ide za Mliotom sve do roči »in-

tegral«, a razilazi se sa njimez~kod

prideva »katolički« — tj, ona ne misli

da je Mliotovo rešenje do kvaja oba-

vezno za ljude drugih vera,ili za bez-

vernika. Svi oni usvajaju ideal Klio-

iovog književnog sveobuhvata, ali se,

naravno, ne slažu s njim da je baš

katolicizam obuhvatio sve ljudske i

sveljudsko, i još za sva vremena.

Drnme MHiotove sličnoga su pravca.

Stihovi u njima najvećma liče na

zrele  pesničko-snovne plodove iz

Šekspirove »PBure«, ali i tu, kao i

svima MEliotovim delima, dolazi i naj-

noviji govorni jezik do svog punhoB

prava.

Ideja dekadencilte
Eliot, uglavnom, smatra da je da-

našnji svet dekadentan, jer,se ne drži

»integrala« ljudskih vrednosti, koji

Eliot nalazi u katolicizmu. Tako su

»pusti i prazni«, kod njega. bezbrojni

intelekiualci, proleso?!, slručnjaci, ko-

ji nisu kadri da ostvare sobom i u

sebi: veliki duhovni integral .

1 sad bih hteo nešto da naglasim

što je preko potrebno: Bliot nije pe-

snik dekadencije (tj. da u njoj uživa),

on je, kao pesnik, baš protivnik de-

kadencije (kako je on shvata). Setimo

se malo, kako se taj pojam pojavlju-

je u istoriji Rknjiževnosti. Kpopela, taj

napitak junaka i za junake, gotovo

  

  
(Rad Đorđa Popovića)

 

vazda smatra da je sadašnje vreme
palo, srozalo se „rasulo se. Ona nas
vraća u junačku prošlost, u zlatno do-
ba herojstva, Starina Nestor, u »Ili-
jađi«, sa prezirom dovikuje ahajskinm
herojima: da oni nisu ništa prema
njegovim vršnjacima, prema ranijem
svetu polubogova, nadljudi i divjuna-
ka, Taj:je stav i u »Gilgamešu«, i u
ogipatskim skaskama i u francuskim
poemama o Rolanu i o Šarlemanju, i
gde sve ne. Svi mi, koji smo prošli
kroz balkanski i prvi svetski rat, zna- •
mo da je naš blagočestivi i prostosr-
dačni epski vojnik tražio obrasce
za svoje div-junaštvo u primeri-
ma iz srpske drevnosti. »Miloš baca
u nesvijest ljude«. Da ne produžuje-
mo kroz lJavirinte istraživanja, kroz
Viktora Berara i Žozefa Bedjea,
kroz Island i »Kalevalu«; ta mi smo
semi to doživeli Dakle, u epopeji je
dekadencija preistavljena kao teška
boljka naših đana tj. epski se osećaj
buni protivu nje. Ali, kad uzmemo u
obzir da su i ogromni, genijalni umet-
nici, kao Evripid, kao Betoven, kno
Vagner, kao Sezan, kao bezbroj revo-~
lucionara, vazda shvatani od svojih
savremenika, (upoređeni sa starijim
ustaljenim  akađemizmom), kao de-
kadenti — ne zaboravimo, ipak, ni za
časak, đa su baš ti dotični »dekaden-
ti« uvek hteli da »spasu« svoju umet-
nost od »rasula«. Tako, da je borba
protiv dakedancije sa obe strane: i

kod onih koji ruše novatore u ime

prokušanog starog, i kod novatora ko-

ji plamte u ime večnih vrednosti, že-

leći da {h spasu od prelaznih, bljuta-
vih, otužnih, mrtvačkih kalupa.

Ukratko rečeno, patetika MEliotovih
pokušaja sastoji se u tome što on ra-
tuje protivu dekadencije, isto onako

kao i oni koji u njemu vide baš oli-

čenje rasula, raspa, Taj proročki stav

daje mu snage. Te tako, snagom pro-

ročkog prozrenja, Pliot utiče i na one
ljude kojima njegova sinteza izgleda
istina uzbudljiva, ali preuska, i vre-

menski preživela. Oni bi hteli, ti ta-
kvi čitaoci, nekog »super-MEliota«, ne-

kog Eliota iznad Eliotovih nedoumica,

iznad Eliotovog kobnog straha od var-
varstva, — koji ga baca u ledeni za-

grljaj katoličkih đogmi.

Kritike

Eliot je imao da izdrži kritiku sa

svih slirana. Do svoje slave dolazio

je veoma lagano. Kritika je postaja-

la utoliko žešća — ukoliko se Eliot

pretvarao u neku vrstu mitske lično-

sti. Kritičari mu ne osporavaju da je

značajan pesnik. Ali mu mnogi odđri-

ču rang prvoga i najznačajnijeg Dpe-

snika današnjice. Napadaju ga zbog

njegove hermetičnosti. Napadaju ga

zbog političke reakcionarnosti (na-

dahnut idejama nemačkoga pesnika,

mislioca i romansijera Hermana He-
sea, Eliot vidi u sadašnjoj Rusiji sa-
mo haos duševni i duhovni). Napadaju

KNJIŽEVNEINOVINE·
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ga zbog njegovog teškog, na mabeve i
krajnje zamršeno8 stiha, kome on pri-
đaje i suviše raznolikih značenja. (U
prozi Eliot je kristalno jasan, kao i
Valeri). Čitati Eliotove stihove po neki
put je isto tako leško kao i čitati
»unutrašnje dijaloge« Džemsa Džojsn.
A ipak: ti su stihovi tečni i fluidni
Napadaju ga zbog njegova »kolokvi-
jalizma« (neumerene upotrebe famili-
jarnih, sočnih, pomodnih, čak i »fra-
jerskih« izraza, i to onde gde fo niko
ne bi očekivao: u samome guslišu me
tafizičkih aluzija, kao što je to činio
Platon). Napadaju ga zbog njegove
svesne i namerne udaljenosti od
»stvarnog žŽivola« (inkozvano »beg-
slvo« — escape), Napadaju ga zbog
njegove teorije o »gotovome delu«. Po
toj teoriji (slično Valeriju) gotovi, na-
pisani stihovi ne znače više ono što je
pisac hteo, već nešto sasvim novo: ono
što je pisac postigao, »ono što nani-
zane reči za vas znače«. Napadaju ga
zbog njegove »osnovne zabluđe« da se
pesnik može uzdići izvan vremena, On
misli da se stvari mogu i moraju po-
smatrati izvan njihove istorijske po~-
vezanosti i perspektive. Eliot uporno
izjavljuje svakom prilikom: da pravi
istorijski smišao tera čoveka da ne
piše samo za svoju rođenu generaciju
(koju nosi u srži kostiju) već da piše
sa osećanjem: da »celokupna evropska
književnost od Homera »pa nadalje...
postoji istovremepo i šačinjava pore-
dak jednodobnosti.« E

Kritičari i teoretičari sa kranje le-
vice (ali ne svi) vide u Eliotu pesni-
ka koji na izvanredno sugestivan na
čin brani kapitalizam i imperijalizam
dokazujući do promuklosti da nema

poezije i umetnosti bez »elite« koju
je još stari prareakcionar (i najveći
stilista čovečanstva) Platon, u svojoj
»Politeji« istakao kao protivutežu

prostome puku. Po tim kritičarima
Rjot služi kapitalizmu u onom duhu
koji je Lukač izobličio na konferen=
ciji u Vroclavu: »za buržoaziju je pi-
tanje opstanka da u intelektualcima
uništi sposobnost da se orijentišu u
socijalnoj i političkoj analizi«. Eliot,
dakle, dezorijentiše intelektualce, za-

vodi ih na bespuća,

Kao što se viđi oprečne kritike ima
i na pretek, Ona međutim ne ruši Eli-
ota kao književnu veličinu našega do-

ba, i kao plodnu temu za borbenu iz-
menu misli, ona samo hoće da mu

određi granice i obrise, da ga sveđe u
pregledne oblike i kalupe, dok je sva

Pliotova doktrina u tome: da je ve-

liki pesnik današnjice u vezi sa či-
tavom evropskom književnošću od

Homera na ovamo ,i prema tome ne-

shvatljiv na olake obrasce, čak šta

više i na bilo kakve obrasce: on je
sam život i životvoreni nastavak ce-
lokupne poezije čovečanstva. Nasuprot
ovom idealu najmlađi američki ji en-

gleskki pesnici traže isključivu vezu sa
današnjicom, gotovo i bez ikakva os~

vrta na prošlost,

  

VLATKO PAVLETIĆ

_jal
bijesni

nit znamo

i ne čujemo

. ' M urlik vuka,

hitrost sanki

Moto

i radost i muka.

More, rodno more,

zipka praotaca.

uz zvuk praporaca.

More nam je n

život — \

  

-OS.P PAVICIĆ

onelaj — presretne me djed na

(5 kućnim vratima — kome je

mekše: Ličaninu kad se umo-

ran izvali na zemlju i stavi

pod glavu kladu, ili gospodinu na me-
kanom perju u krevetu?

Poznam već ta njegova pitanja, u

njima se obično krije nekakva dosko-

čica. Zato mu i ne odgovaram odmah,

nego kušam puromsreti pitanje, ali se

ničem ne domišljam.
— Pa zna se,,, Gospodinu na me-

ianom penju! — odgovorim napokon.

— Aha, uvijek ti pogodiš naopako!

Ma dedđ počuj Gapana, tamo pod šu-

pom... Istom prilegao na golu ze-

š mlju i već hrče u po bijela dana, da

se čitav krov nad njim trese, A. g8ospo-

din se navečer zavali u svoje jastuke,

pa sfenji, prevrći se, progutaj čitavu

apoteku,.. dok ga jedva jedvice u

jedvine jade o ponoći ne obrva san...

Doista, iz šupe dopire hrkanje kao

daleka grmijavima, Ondje je čas pri-
je djedov rođak i vršujak Gapan pri-

lepgao na zemlju, da malo  odpočine.

Doputovao je sinoćnim vlakom iz Li-
ke... Baš smo sjeđili kod večere, kad

neko uđe | zastadđe neodlučno pred

vratima. »Tko sj božji, ulazi!« Vrata
se otvoriše, a mati preplašeno uzmi
kne sa uzvikom: »Za ime božje!« Či·.
tav ulaz zakrčila ljudima, ramena joj

od vratnica do vralnica, morađe sa-

gnuti glavu da uđe, Sijeđe brčine kao

dvije brezove metle, razdrljena prsa
sliče šikari ROTORI injem. Ispod

crvene ličke kape prosuli se gusti ču-

perci sjedina. »Ajme, Gapane, soto-

njače!« uzviknula baba sklapajući ru-

ke od čuda, a djed i došljak prigrlili
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Zapist ız starine
se, izmijpšali brkove ljubeći se u lice
i usta. Gapan od dragošti pridigao
djeda za čitav pedali od zemlje...

Na počinak raziđosmo se kasno. go-
tovo o ponoći. Gapan nije htio veče-
rati — izišavši iz vlaka pojeo je svu

zairu iz torbe — nego odmah udri u

razgovor s djedom, Baba se tek pone-

'ad umješa zapitavši štogod ,a ja i
mafi nijemo slušamo, gledajući u ma-–

štanju tu čudnu, daleku Gapanovu i

djedovu domaju, Liku. Pred mojim o-

čima kao da promiču slike: golemi

planinski hrbat Velebita s brlozima

medvjeda i vukova, puste kamene vri-

· štine, raštrkana sela, zavijana zim-

skim snježnim nanosima, smelovima:

kuće kamenjare s praznim konobama,

izgladnjela djeca upalih obraza, što ne

znaju drugog zalogaja osim malo va-
renike ili rijetke pire, a kruha od ži-

tnog brašna nikad ni vidjela nisu...

— ..I eto, ove godine zagrdielo

ioš gore nego lanjske... S proljeća

ono malo usjeva ubi slana, što iza nje

ostade, pojela ljetos plamenjača — i
tako ti ja, moj Martine, upttih sie-

kiru i pilu pa hajđe ovamo. Pisali na-
ši ljudi da se tu, u Slavoniji, bolje

živi i nerodne gođine, nego kod nas z8

rodne; pa ako zaradim do zime koju
vreću kukuruznog brašna, nitko sret-

“niji od mene. Eh, dok mi sin nije za-

glavio na radu u Americi, dalo se du-

ati, slao je počešće, Ma ove zadnje

dvije godine, otkad on pogibe, jedv3
progurasmoživi. Ostade na meni sna-
ja & troje djece. i

— Bože moj, kako se to narod ko-

mešapo svijetu trbuhom za kruhom

MATA MILOSEVIĆ
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LUJ ŽUVE
srcem: Umreti u sjaju oreola,
umrefi na bojnom polju, umre-
ti dok još stvaralačka krivulja

nije krenula naniže, dok dela ne žive
samc u bledom sećanju, dok još nisi
zaboravljen, nepotreban, odbačen. Ta-
ko je umro Žuve, Luj Žuve, direktor
pozorišta, reditelj, glumac, profesor na
pariskom konzervatoriju, savetnik u
rancuskoj komediji, komander Legi-
je časti i — »Veliki ambasador fran=

cćuske kulture i francuskog duha«.
Umro je kao Molijer, njegov Mo-

lijer: neočekivano, na poslu, u svome
pozorištu, u brizi za svoje saradnike,
Pariz je bio bolno zaprepašćen,

Francuska je u žalosti, ceo kulturni
svet je dirnut. Pored njegovog odra
prošle su Ogromne mase Parižana u
uzbuđenom ćutanju. Od pretsednika
republike, iz raskošne palate Jelisej-
skih polja, do klošara sa senskih ke-
jova, Stotine telegrama iz celoga sve-
ta žurilo je da izraze svoje saoseća-
nje francuskom pozorištu, francuskoj
kulturi. francuskom narodu. Posmrtni

Rsemt Bh svih  Ubnethnijća

   
Luj Žuve u lozi "Tartifa

govori, komemoracije, svečana sahra-

na, sve počasti, koje jedna velika kul-
turna nacija ume da iskaže svojim

izabranicima, ukazane su velikom mr~
tvom umetniku ŽBuveu, Tako je
njegova smrt bila poslednji uspeh
jednog života, koji je, reklo bi se, bio
neprekinuti niz samih uspeha,

U svojoj osamnaestoj godini otišao
je Žuve pozorištu. Trebalo je đa se
posveti farmaciji, ali!l... Kao i tolika
druga »ali«. Nekoliko godina lutanja
po raznim pozorištima, nekoliko po-
četničkih uspeha, san da buđe prim-
ljen na Konzervatorij. Tri puta kon-

kuriše za prijem u tu najvišu glu-

mačku školu Francuske. Sva tri puta
propada. Žuve nema skladnu figuru,
Žuve nema dobru dikciju, Žuve nema
dovoljno talenta. Žuve će jednoga da-
na postati profesor na toj istoj školi.
U leto 1913 Žak Kopo, reformator
francuskog pozorišta, okuplja oko se-
be mlađe entuzijaste: glumce, slika-
re, pisce, Mnogi od njih će docnije
postati slavna imena francuske kultu-

re. Stubovi novog, avangardističkog

pozorišta su mladi daroviti glumci

Šarl Dilen i Luj Žuve. Njih dvojica
će postati i direktni naslednici umet-

ničkih streml]ljenja Kopoa. Svoje dalje
samostalne puteve građiće na slcupo-
cenim iskustvima teatra Vie kolombie.
Godine 1999 postavljen je Žuve za te-
hničkog direktora, reditelja i glumca
pozorišta Šanzelize. Pored Žuvea, Pi-
toev. Pored njih čitav niz čuvenih i-
mena. Veliki dani. Veliki uspesi. On-
da 1925, u istom pozorištu, osniva sop-
stvenu trupu. Brižljivo odabira sarad-

nike. Njihova imena će iz godine u
godinu zajedno sa njegovim, postajati

sve poznatija,sve čuvenija. Među nji-
ma su i Valantin Tesie i Pjer Renoar
i Mišel Simon i Madlen Ozrej i Žan
Pjer Omon i mnogidrugi, Docnije pre-
laz u teater Atene, Do smrti.
.»Velika četvorica» stvaraju »DOZO~

rišni kartel«. Žuve, Pitoev, Dilen, Ba-
ti. Njih kritikuju, njih napadaju. Oni
rađe, oni uspevaju. Za jednu deceniju

— uzdahnu matii, kad smo se dizali
od stola. — Treba samo pogledati ovu
našu ulicu: Primorci, Ličani, Talijani
— ima čak i Madžara! A koliko je ta-
kvih ulica po Slavoniji! Jedni se ko-
mešaju, a drugi sjede na mjestu čitav

život. Evo naših građana ovdje — ti
su od pamtivjeka siti, debeli i u to-
plom. Po čijem je to redu i zakonu,
ne znam...

— To {i ja mogu reći — dobaci

djed — po njihovu ređu i zakonu, eto

po čijem! U koga je mast, u njega je

i vlast... Ima i u Lici takvih, koji
čitav život sjede na mjestu. Ako si

potreban, nekoji će ti i pomoći, dati
novaca u zajam; vratit ćeš mu i do-

raditi za kamate... Ali to ti je, kao

da si vragu zapisao dušu, nikad se vi-

še nećeš ishkopati. Nego ded napravi
Gapanu ležaj!

— Odmah ću nabilti strunjaču pe-

rušinom. Samo se bojim da će vam

biti prekratka! — nasmije se ona vi-

deći kako golemi Gapanov lik nadvi~

suje djeda za čitavu glavu...

Jutros zorom odveo je djed Gapana
do breščića Vrtače, gdie će se ovaj za-

posliti krčenjem panjeva, a zatim su

sve do ručka pregledali djedovo »ima~
nje«: dvorište, vrf, kuću, smočnicu,

svinjac, komovu pod,šupom, punu pre-

raznog alata. Gapan se svemudivi, zi-
jeva od čuđenja:

— Martine, i sva ta vrtina da ic

tvoja! Aj, pustog li kupusa!

— Moja, moja! — uživa djed. »Vr-
tina« — to je vrt od kojih dvjesta
četvornih hvati. Jedna njegova pola
izrovana je, krumpir i luk već su is-
kopani i spremljeni, a na drugoj poli

vazrasle se teške glave kupusa i koe-
lja, He, moj Gapane. trebao si doći
kad sam vadio krumpir i luk iz ze»
mlje, onda bi se imao čemu čudili'
Krumpir — nećufi lagati — kao ti-

kva a po deset ih izbaciš jednim za-

sva pariska pozorišta će se ugledati

na njih. Čak i Francuska komedija.

Svoj cilj su postigli: francusko pozo-

rište korača novim putevima. Oni mo-

gu da odu. I otišli su, Sa Žuveom i

poslednji. (Bati još živ, ali povučen,

u očekivanju da se spusti gvozdena

zavesa).

Žuve je posedovao kristalno jasno

osećanje za težnje i mogućnosti sa-

vremenog francuskog pozorišta. Tea-

terske tradicije, po njemu, nije tre-

balo rušiti, nego ih, tako reći, mo-

dernizovati. »Podmlađeni klasik« na
zivali su ga. Svojom inteligencijom i

izoštrenim osećanjem mere Žuve je

uvek znao da nađe granicu novator=

stva. Granicu do koje je savremeni

gledalac mogao da dcpre. Tu granicu
Žuve nije nikada prekoračio. Žuve je

stvarao za publiku, ne za sebe. Uvek

racionalan i u svojoj umetnosti, on je

znao da pozorište zavisi od današnji-

ce. Udaljiti se od savremenog gleda-

oca, od njegovog razumevanja, ići su~

više napred značilo je, za Žuvea, uda-

ljiti se od trajnog uspeha. Žuve je

bio čovek uspeha, a uspeh obvezuje.

Ali: Žuve nije išao nikada za publi-

kom, On je bio jedan od »četvorice«&

Dakle reformator. Žuve je znao daje

pozorište živa umetnost, da ono ne

može da se začauri u jednom prona-

đene forme, ma kako skladne one bi-

Je. Znao je i da svako doba ima švoJe

pozorište, Svoju umetnost uopšte,

Kao toliki drugi, Pitoev i Dilen i

Bati, (sada i Žan Iauj Baro), često su

svoje rediteljske ideje, pogotovu mi-

zanscenske, stavljali ispred glumca,

ispre dela. Žuve nikad, U dramskom

delu Žuve je pre svega tražio istinu,

životnu istinu. Tu istinu bi oblačio u

uvek lepo ruho jedne poetske (ne |

lirske), prečišćene,  prefinjene, ali i

zdrave umetnosti. Njegova zrela, i in-

telektualna umetnost imala je spret-

riost i nepogrešivost preciznog insiru-

menta. Ona je bila vredna poštovanja

koje je povuđivala. Žuve se skoro

nikađa ne vara u izboru dela, nikada

u savremenoj koncepciji.

Odlike Žuvea reditelja bile su i od-

like Žuvea glumca: Čistota stila, pre-

cizna dikcija, osećanje mere, utančani

ukus, bodar duh, lako obojem smi-

renim cinizmom. Njegovim talentom

dominirala je inteligencija i duh. Bio

je tipičan francuski umetnik, Gledati

teater Žuvea značilo je gledati savre-

meni francuski teater,

Uticaj Žuvea na francusku dramsku
literaturu više je nego znatan. Žudno
otikcriva, među mlađim piscima dramske

talente. Ipak, izbor repertoara za sVO=

je pozorište veoma ograničava. Ino=

strana dela retko postavlja. Pisci koje

je pretpostavljao: Žil Romen, Marsel

Ašar i, naročito, Žirodu i Molijer. Ži-
rodu savremeni pisac Žuveovog pOzo-
rišta, Molijer njegov klasik. Molijer,

uvek Molijer, Uvek nova, uvek smoeJa
tumačenja. Ipak, ma kako smela, iz-

vor im je samo u materijalu, koji bes-

mrini komediograf pruža.

»Žuve! Žesdeset i tri godine života,
preko četrdeset godina pozorišnog ra=~

da. a te godine treba račumati dvo-

stroko, i koliko mesmanjene snage,
koliko neumormme poduzetnosti! »Želeo.
bih samo jedno: da u tim godinama

posedujem isto toliko energije, isto to-
liko zanosa i ljubavi za posao«, rekao

je Žan Luj Baro. Strast Žuvea, ljubav
Žuvea, život Žuvea bilo je pozorište.

Poznati kreator uspelih filmskih
uloga, Žuve nije voleo film. Filmom
zarađuje novac za svoje pozorište, Do-
bro pozorište mnogo staje, malo do-
nosi.

Širom celog sveta pronosio je Žuve
svoju visoku umetnost, umetnost pra-
vog francuskog savremenog teatra, S
pravom: »Ambasador francuske kul-
ture«.

Prijatelj ,naše zemlje, kao mnogi
francuski umetnici. Svesrdno je želeo
da dođe k nama sa svojim pozorištem.

U dva mahasprečile su ga razne o-

kolnosti. Ovoga puta njegov dolazak

na Kongres mira u Zagrebu sprečila

je smrt.

kopom; luk još valjaniji, poneki kao
dječja glava...
—Lažeš! — odsiječe kratko baba,

koja ide za njim u stopu, ali Gapan
ne mari za njezine. riječi, kao da ih
nije ni čuo.
— Grom ti ga spržio... veliš, kao

tikva! I svu tu vrtinu da ređi ona šsa=”
ma, ta tvoja »Švabičina«?
— Valja reći, baš ona sama! TI sve

to obavlja rano izjutra, počne čepr=-
kati po zemlji još prije svanuća, jer
je prekodan zaposlena pranjem go-
spodarske rubine.

— Stetan li je tvoj Joso, kad se na
nju namjeri! Gdje to reče da je on
sada na carskim manevrima?
18 A, tamo negdje pri vragu... u

Foči. To je dolje u Bosni, na Drini.
— Sreća ga pratila „neka se samo

zdrav vrati. Ma zar su i sve ove ko-
koši tvoje, lisica ih odnijela!
Po vrtu i dvorištu irčkarala živad?:

desetak ođraslih pilića i tri stare ko~-
koši — oneiste što su o Novoj godini
·prešle s nama u dvadeseto stoljeće,
kako se jednom podrugnuo djed.

— Sve! — važno će djed glađeći br=
kove, — Švabičina ih odhranila. 1 ono
svinjče, što si ga vidio u oboru, na
njezinoj je brizi. Evo ćeš se zgranuti,
ma istina je: drži ga u redu kao da
je kršteno čeljade! Pere ga i čisti sa>
punom i četkom... Meni je to ispr~
va bilo krivo, znao sam je i psovati,
no kasnije vidjeh i sam: iako je svinj-
če — godi mu, napreduje!

— Oh, oh, kuga je neumorila!
~ Ne ću ti zatajiti — potiše će djed

~—imam na kuću još nešto duga i oma
mi ga pomaže isplaćivati, zaradi po~
dosta s pranjem gospodske rubine..,
Samo pred njom ne spomin;ji taj dug,
jer će se odmah sneveseliti Dugo
se još Gapan čudio, aim“eWkao, sipao
neke čudne letve od zadovoljstva i
razdraganosti Napokon došlo vrijeme
ručku, mati postavi na stol u dvorji-  
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(Miodrag Borisavljević: „VUKOVI“, Prosveta, 1951)

knjigu, oseti se najednom ve-
zan punom simpatijom za sa-
držaje koje je u njoj našao i

za pisca koji mu ih je baš takve dao.
Drugim rečima, čitalac i knjiga, ili,
tačnije, čitalac i pisac postaju prija-
telji. Mislim da je to pojava koja se
sve ređe viđa, a koja je međutim znak
najlepšeg odnosa koji se u literaturi,
sa obe strane, i sa one koja je stvara
i 8a one koja je prima, može uopšte
uspostaviti. Pisac može da ima želju,
i ona je sve češća, da čitaocu ne pri-
lazi, već da ga sebi privuče, da na
njega nelcako magnetski deluje, da mu
se imponira višim stavom u kome se
pred njime javlja. Takav način može,
ali, razume se, i ne mora, da izazove
respekt, divljenje, da podigne, pa i
da afirmiše autoritet pisca, Ali to ne-
sumnjivo ne smanjuje distancu izme-
đu pisca i čitaoca, Naprotiv!
Između Knjige Miodraga Borisav-

ljevića i onoga koji ju je uzeo u ru-
ke da je u sebe unese, nema nijka-
kve distance. Ta distanca je, pre sve-
ga, izbrisana izvanrednom skromno-
šću kojom odiše svaka njena strani-
ca, jednostavnošću do pune uprošće-
nosti u načinu kako je data, olsu-
stvom nametljivoga efekta ili preten-
cioznog izraza ,tonom izvesne snishod-
ljivosti koji, od prvih rečenica ,piscn
i čitaoca stavlja u ravnopravni polo-
žaj, jednog uz drugog, kao ljude koji
su se slučajno sreli i odmah jedan
drugome s punim poverenjem pružili
ruke. Ovu knjigu čitalac čita kao da
sa piscem razgovara.

I to za čitaoca, od prve, određuje

K 'd čovek dočita ovu čestitu

· kvaliteb i meru same te knjige. To je
skromna knjiga, skromno data, ali či-
sta, čestita, plemenita, ljudska u sva-
koj reči kojom je kazana, Čitalac
oseća da mu pisac Svoje doživljaje
priča.bezmalo kao sa nekim ustruča-
vanjem, kao neko koji nosi u sšebi
imperativ da nešto dobro kaže, ali
istovremeno i potrebu đa se izvini što
to mora da kaže. To je jedna od onih
retkih knjiga u kojoj se pisac kao
čovek sav sagledava, kao đa se u njoj
preslikao. I kako je ljudski lik koji
iz nje gleda topao i plemenit, to i
njegova reč zagreva i biva zavoljena.
I doista, ova knjiga se di voleti,

Jer ona i ne govori drugo do o
stvarima koje zacelo treba i koje se
moraju voleti. Ona govori o prirodi,
o čoveku u prirodi i o čoveku prema
čoveku. A govori neposredno, prosto,
elemenfarno. Prirođa je tu priroda i
čovek je tu čovek u onim stanjima
koja se otkrivaju, ako bih tako smeo
da kažem a da ne povređim skromnost
ni pisca ni knjige, u nekim, doduše
osnovnim ,ali nemenljivo moćnim ob-
licima frajanja i dejstvovanja, Ova
priroda ovde i čovek koji. je svojim
prisustvom zagreva nisu se mnogo
metamorfozirali od đavnina do danas
i nose, moglo bi se reći, neka doista
iskonski utisnuta obeležja. Ali stanja
koje se ovde daju i slikaju nisu za to
ništa manje savremenoistinita.

To su stanja koja još u svima na-
ma žive, i odnosi kojima se svi mi
još uvek podvrgavamo,ali se ona OV-
de vide u čistim oblicima, bez zatrpa-
vanja onim motivima kojima mode-
ran čovek ta stanja i te odnose, iz pr-
vobitne jednostavnosti, nužno, neiz-
bežno i sve više pretvara u komplika-
cije i u komplekse. Ovde je čovek,
kad je sam pred prirodom, njome od-
mah i široko obuhvaćen i njoj neodo-
ljivo podvrgnut, sa nagonima da joj
se divi, ali i đa je trpi, da se sa njom
bori, da je savlađuje. A kad je čovek
postavlien u odnos prema čoveku, on
je odmah sav njemu i okrenut i sa
njime povezan, kao da sleduje onim
zakonima kojima su ljudi i stvarali
svoja ljudska savezništva i sjedinia-
vali sudbine, braneći ih, u zajednici,

od drugih ljudskih skupova koji bi

težili da ih naruše ili ponište,
Kroz sadržaje ove knjige Miodrag

Borisavljević prati čoveka u stanju
borbe sa drugim čovekom, koji je o-
pasnosti, prema tome, neprijatelj, On

ovde govori o čoveku u ratu i taj rat

je istoriski određen, i u vremenu i u
prostoru, Miođrag Borisavljević daje
ovde svoja zapažanja i neke svoje do-
življaje iz Balkanskoga i Prvoga
svetskog rata. Ali to nisu podaci koji
bi osobeno i specifično karakterissli
stanja i oblike u kojima su se ti ra-
tovi javili, niti ih oni ma u kom vidu
objašnjavaju, To sustanja i oblici ko-
ji prikazuju elementarne nagone i
motive čoveka u borbi sa čovekom-
neprijateljem, osnovna prava čoveka
koji je napadnut da mu se ona otmu.
i koji ih brani divljom, iskonskom vo-
ljom. U prvim rečenicama, koje slu-
že kao neka vrsta uvoda u ovu malu
knjigu. sam pisac kaže da je njegova
volja da se brani bivala sve veća u-
koliko je neprijatelj imao više izgleda
na uspeh, I kroz ia prosta, o: iskona
neizmenjena osećanja i raspoloženja,
da se brani svoj dom, da se brani svo-
je tle, da se brani svoja sloboda, ne
govoreći određeno o tome, ne obia-
šnjavajući, ne analizirajući ih, bez re-
fleksija. pisac otkriva ono vekovno
i neumoljivo, nesavladljivo trajanje
odbrane volje i našega čoveka, da svo-
je ne da i da sam, i uvek, ostane
svoj, I baš se tako dokazuje i njc-
Bgovo pravo da se bori i pravednost
njegove borbe,

Isto to elementarno ljudsko probija
i kroz odnose čoveka prema čoveku,
u zajednici i povezanosti sudbine i
borbe kojom se ona brani. Upravo je
dirljivo sa koliko se prosto prečenih
moliva, jednostavno datih podataka
otkriva duboka. od vekova neraski-
diva solidarnost čoveka sa čovekom u
zajednici koja se sva suprotstavlja o-
pasnosti poništenja. Sve su to mali,
na oko sitni, i reklo bi se, sasvim o-
bični podaci, toliko obični da: se čine
beznačajnim, ali možđa baš, u toj jed-
nostavnosti i iskonskoj istinitost i, i U-
bedljivo rečiti. Ljubav za čoveka i
brata, samilost za njega i njegovo
stradanje, volja da se ljudi međusob-
no podrže i ohrabre, patnja koja se
zajednički i u fakvom ohrabrivanju
lakše podnosi, topla ljudska reč koja
očvršćuje i amalgamiše odbranbenu
volju drugoga, humor u najtežim i
najkrvavijim trenucima, — sve su to
sadržajne niti iz kojih su ove male
priče, ove crtice, ove zabeleške is-
tkane. A sve je to, ukupno, neodvo-
jivo vezano sa prirođom u kojoj se
ljudi bore, prožeto onim „osećanjem
divljenja i straha, onog strahopošio-
vanja pred prirodom koje se u čove-
ku nikad ugasiti neće, i preko koga se
i u savremenom čoveku otkriva nje-
gov prastari predak.

Ustvari, priroda dominira u sadrža-
ju ove knjige, Ona je vrhovna preo-
kupacija piščeva. Pisac nju nosi u se-
bi, on je s njom nekako organski ve-
zan, ona je njegova strast” Priroda
ovde nije ni dekor, ni štafaža. Ona je
gnezdo svakom njegovom sadržaju i,
istovremeno, ona je u svakom ovom
sadržaju sama njegova srž, Miodrag
Borisavljević prirodu gleda iznutra,
doživljuje je u zbivanju života u nioj
i takvu je poznaje i razume sa ushi-
ćenjem pred njenim  veličanstvenim
olkrovenjima. Ona na njegn deluje
nekako magijski. »Ponekad, tako,
usred noći, probudi me neko unutra-
šnje uznemirenie. U sebi svetlo. Znam:
to mesec sija napolju. Pomičem zave-
šu i seđam raj prozora...« »Nad
snežnim poljem uzdigle se mrive kon-
ture stare hrastove šume, Nešfo div-
lje, meni tako blisko i prijateljsko,
zapahnjuje me iz nje. Svet šume o-
življava oko mene...« To iz pišca
govori praiskonski lovac. Ali na hjega
priroda deluje i onim svojim tajan-
stvom, koje je nekad u umetnosti na–-
zivano »čudom prirodđe«, i koje on za
sebe još uvek kao takvo doživljuje.

Mto tako izgleda ova skromna, ali

dobrotom ispunjena knjiga o čoveku
i o prirodi. U vremenu kad literatura,
u mnogim svojim skretanjima, teži
da pobegne od ovakvih. elementarnih
i bitnih sadržaja, ona odiše svežinom
i, doista je jedno osveženje.
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elo Stevana Sremca
(Nastavak sa prve strane)

Petronije iz pripovetke Čiča-Jor-
dan već je zakoračio u red bezdušžno
ciničnih karijerista koji će, samo
malo docnije, biti izraziti nosioci bi-
rokratske kaste Rkorumpiranih, na
mifo i svakovrsnu pljačku pohlepnih
činovnika. Tu je Sremac dao kljce
jedne socijalne bolesti Srbije.
Život vojvođanskog sela u Pop

Ćiri i pop Spiri je ocrtan u so-
cijalnim činiocima koje je Sremčeva
blaga ironija i humoristička vedr'na
vezala u nasmejanu anegdotsku ce-
linu bez oštrih problema, ali krceatu
realističkim podacima prvog reda,
psihološkim detaljima trajne vredno-
sti i mnoštvom ličnosti koje proširuju

 

Stevan Sremac

opseg naše pripoveđačke proze. To se
ne odnosi toliko na gurmanski samo-
zadovoljne popove, čiji uski životni
vidici ne izlaze iz jalovosti i neskri-
venog egoizma, niti na njihove ambi-
ciozne žene (kćeri su već tipičnije, jer
je Jula pretstavnik narodnog prosto-
srdđačnog duha, a Melanija kaćiperka
sa stPanim, štetnim vaspitanjem, kao
Sterijina Jelica), koliko na izrazitosti
frau-Gabrijele, seoske torokuše, Niće
»beamtera« sa primitivističkim pono-
som siromaha koji se sasvim neznat-
no podigao na socijalnoj lestvici,
prepredenog dosetljivca  crkvenjaka
Arkadija. Uz njih, a iz drugih sredi-
na, prvenstveno iz srbijanske palmn-
ke, treba ubrojati Vukadina, arhivi-
stu. bezobzirnog izrabljivača, plastič-
nu i živu kombinaciju haiduka i ze-
lenaša; Sibina Sibinovića (iz pripovet-
ke »Česna starina!...«), eksploatatora

koji svojim siromašnim kirajdžijama
zbog neplaćene stanarine skida vrata
i prozore sa stanova, junaka u rsto-
vima i pijanicu u miru kapetana Mar-

jana; one živopisne likove glumaca iz
Pužšu.jučeg,dyuštva i dF,
Sremčeva satira, vođena pogrešnim

vaspitanjem ujaka Jovana Đorđevića,
crkvara i konzervativnog istorika,
nije pogađala ni pogodila cili. Njom je
Sremac platio tribut svome neshvata-
nju pokreta Svetozara „Markovića,
kao što je svojim istoriskim pripovet-
kama Iz knjiga starostavnih
odužio dug poštovanja legende u isto-
riji Ta satira Sremčeva u » Lim u·
naciji« na selu. Maksimu
Ecce homo!, delimično u Vu-
kadinu, Zlom podaniku, Po-
litičkom mučeniku, u svima
pripovetkama u kojima je jetka žao-
ka uprena protiv »novih ljudi«, koji-
ma se, ipak, nema konkretno šta da
prebaci, osim njihovog zanesenjaštva
i preteranosti, nije primljena ni u
vremenu kad je postala. Ni od publi-
ke ni od kritike. Ali je naša kritika
uvek isključivo na nju mislila kad
je govorila o Sremčevoj satiri, ba se
uporno predviđalo da postoje i drugi,
opravdaniji i napredniji vidovi njeni.
Ma da je u nas već raspravlieno PDpi-
tanje o uticaju Gogoljevu i man da
toga uticaja ima, ipak satirička reč i
slika Sremčeva nikad ne potresa onim
gorkim zvukom gogoljevske optužbe,
nego se zadržava na granici delikat-
nog i uzdržanog ironisanja. Takva.
prijatna satira je u pripoveci Jek-
sik-adžija o svetkovanju bezbroj-
nih malih svetaca ili o vatrometima
»koje opštinska vlast priređuje a da-
nima koje Srbija tako često svenarod-
no slavi«, Oštrija je satira u već po
menutoj Česnoj starini na po-
litičku tradiciju radikala: da se upi-
som u partiju brišu sve negativne
osobine. Takvih žaoka ima i u drugim
pripovetkama, One dostižu svoj naj-
puniji i umetnički najuverljiviji izraz
u Vukadinu, koji je i bštra i do-
kumentovana kritika jednog društve-
nog sistema sa mnogim slabostima i
ftrulostima
U današnjem trenutku prijatno je

utvrditi da je popularnost Sremčeva
kod najširih krugova čitalačke publike
neumanjena. Već od pojave njegovih
prvih dela Sremca je publika prihva-
tila kao prisno voljenog i dragog pi-
sca, Preko pola stoleća ta popular-
nost ne poznaje oseke, To je pozitiv-
no i za pisca i za našu današnju
stvarnost čijoj kulturnoi sadržini
stvaralaštvo Stevana Sremca, u sVO-
jim umetnički i životno najzrelijim
rezultatima, daje značajan prilog,

Boško NOVAKOVIĆ

C/Aa obala
ada te slomi samoća

K i k zemlji prigne čama,
nad obalu se, čovječe,
tihu nadvini:

Široko nebo i krila
vidjet ćeš
— u dubini,

\

i vidjet ćeš najbližeg sebi
sebe sama

Pa ako duh svoj
smiriš
nad izvrnutom slikom,

biti ćeš pod nebom
viši

| i sam
u svakoj lokvi

od neba u svakoj kaljuži,

samome sebi najbliži...

O tome ne govori
nikad nikom

leciekSay Eauparrow seal
SLOBODAN NOVAK

#0002002000200000202200200020002000000020000200220002%000400000%%4· 0000200000000020022002220000000000020020020000000000000800000PO000020000000460002000020060%00%0%00200

štu punu zdjelu kupusa s mesom, a

zatim donese veliki nenačeti kruh, ju-
tros pečen. Korica mu rumena, ispu-
cana, zamirisalo od njegn čitavo dvo-
rište.

—Svetoga mi Raka, Martine, je li
to moguće! — izdrlji Gapan oči. To-

liki krah vi poečete. pa još od pšenice.

— Jest. pečemo ga svaki četvrti

dan! — kostruši se djed od ponosa. —

Kad je nužđa, primješa se i kukuruz-–

nog brašna Dopola, ali ove godine neće

biti nužde, pšenica rodila ,ima je kao

pljeve. Već sam je pribavio jednu
vreću bez po muke .a od zime ću još

jednu.
Gapanispružio glavu prema djedu i

sluša bez daha kao dijete priču.

— Sad ne laže! — potvrđuje i ba-

ba. Nego ded se prihvatite Mupusa

Zdiela se časkom ispraznila Gapan

progutao tri puna fanjura, a krub

mota da mu sve zaušnjaci pucaju

Mati se kradđom smijulii i neprestano

ga nuđi Kad već on nije mogao đi-

hati ad sitosti, obazre se na djeda'
— Martine, reci mi točno rada ne-

će ovdje tako skoro ponestati?

— Ta bit će ga za desetak i viče

godina! Vidio sj one puste šume po
okolnim brđima, sve je to gradsko jl:

vlastelnshko:; na svakom Mkraiu il: «e

ruši šuma ili čiste krčevime od pa

njeva A tko je za tai posao nego Li

čanin Grad hoće do uvijek imu

stalne šumske radnike na okupu. pa

im daje jevtino zemlju na ofplatu. a

iz šume bađavz građu za kuću Lani

došlo desetak naših tamo od Bruvnu

— eno ih već u svojim Wiućama sti

na, sve su te kuće napola pletare. na

pola brvnare. ama imaš hrv nad gla

vom. ne pokrivaš se mehem Dogodi

ne će se još bolie okučit:, knd se ma.

lo okrpe radom.
— Vi, Ličani, kao da ste drukčij

svijet, nego ovi naši doseljeni Pri-
morci u ulici, — izgovori mati zami- 

šljeno Vi se uvljek nekako iskopale
iz nevolje, a oni ne znaju ništa drugo
nego bježati u Ameriku.

— Ta. mani se, i naših je puna
Amerika! — odmakne baba,

— Varašse, snajo — prihvati i djed
kome se sasvim razvezao jezik, Li-
čanin zna šta je siromaštvo i glad. no
svejedno ima kakvu-takvu njivicu
kozu, pa i kravu, konjče... Odrastao
je u šumi i gori, sjekira i 'Đila vazdan
su mu u rukama; ama ono u Primor-
ju nije već ni siromaštvo, nego još
nešto gore: od mladosti ispijaju im
snagu sunce i kamen, svuda pusta go-
let, iz kamena možeš dobiti samo is-
kru, a ne kukuruzno zrno. U moru
ima hrane, ali ona je kao zec u šumi.
lreba je uloviti Ne padne |i kiše. iz-
gori ljudima utroba od žeđi, nemaju
li koga da je vazdđan u potrazi za dr-
vima po kršu. neće imati ni vatre ni
ogjništa A djece u njih sve po dese-
tak, jedno drugom do uha, znaš i sa-
ma. Koga nevolja natjera da se pre-
seli s familijom u Slavoniju. dođu o-

vamo poli i bosi, desetak gladnih u-
šta... I sad, što! Primorac je nevješt
šumskim rađovima, njemu daj rađa u
kamenuili na zemlji. Da im je odmah
par jutara slavonske zemlje — orani-
ce, vinograđić — pa da vidiš, što bi
stvorili! 11 ne žale sebe u radu.
A ovako, iz njihova rada drugi vuku
korist. dok oni jednako gladuju kao i
u Primorju. Što će onda, nego bilo
kako skucaj novac za »šifkartu« pa u
Ameriku, u ugljenokope .. Nije to,
snajo, drukčiji svijet, nego ti je Pri-
morac oduvijek jače pritisnut nevo-
ljom, kao mlinskim kamenom. Evo
ćeš me odmah razumjeti, Ako Ličanin
dođe do boljeg zalogaja, on misli:
»Neka sam gladovao, ali sad ću se na-
sititi do volie« — i udri po jelu. Do-
đe li Primorac do zalogaja, samo gle-
da u nj i sve uzdiše: »Što ću jadan:
ako se najedem sad, o Božiću glađovat
ćemo ja ij djeca«,.. I ne usuđuje se
nimalo više prezalogajiti, a kamn li
najesti se do sita. A kad osvanuo Bo-
žić. on i dieca svejedno gladni..

Gapan, koji je dotle kunjao, naglo
digne glavu i pogleda oko sebe upn-
lienim očima. kao da se trgao od
sna

— Kad je tako. Martine, kako sami
Čuo od tebe. onda sam dobro učinio
Neće m| unučad više gladovati , Os.
lat će Ličana u Lici i bez nas — iz-
veče polako „odsijecajući svaku riječ
A sad ću malo prileći ondie u hla-
29717 pod šupom da olpočinem od
puta

Raziđemo se svak na svoju strani
rapan se istegao u šupi na golu ze-
iu, stavio pod glavu kladu i čas ka-.
mije već je hrkao.

Predvečer, kad „smo se ja i mat!
vratilj s rijeke. gdje je ona prala ru-blje, nađemo Gapana u dvorištu sa
babom. Viču, smiju se i peckaju,

— I od tebe je vrag uzeo ušur, kao
i od onoga mog prokletnjaka! — to-
bože će srdito baba, kad je ugledala
nas.

Gapan se uzvrhio oko matere, ski-
da joj korito s glave, mene bacio uvis
kao loptu i dočekao na ruke. Sav je
promijenjen: postao obijestan, razgo-
voran, jezik mu teče kao i djedu. Pri-
stao uz mater, prati joi svaki korak
— octo ga za nama | u kuhinju.

— Snajo, da progovorim s tobom
riječ--dvije: imam «nešto novaca, a
Martin mi veli, da ćeš mi ga ti naj-
bolje spremiti i pričuvati.
— Pa dobro, mogu.
On izvuče ispod košulje platnenu

kesicu,

— HBvo, dobro mi to čuvaj. Reći ću
ti istinu, i Martinu sam tek popodne
rekao: prođadoh u Lici njivu i kuće-

ne bi mi više unučad tamo izdurala od
gladi, radije ću prežaliti Liku nego
njih. Ostadoše s materom kod odbi-
ne, dok seja ovdje nekako smjostim
Popodne sam bio s Martinom nb
Gradskoj općini i sve ispade onako
kako mi je govorio: dobiću jevtino ko-
madić zemlje i besplatno građu. Su-
ira će biti sve uređeno — ij sretna li
mene, još prije zime slupat ću koli-
bu drvenjaru i dobaviti svoju fami-
iiju.

Mati sa smješkom uzme kesicu.
— Pa zar ćete mi ostaviti tolike

novce samo tako, bez potvrde i svje-
đoka A da ih zatajim?
On iskrivi lice i pogleda je žmirka-

jući, kao da |
dietetom.

— Ti. zatajiti! Hajde, ne govori
štogod! Poznam ja tebe u dušu, ma-
kar te ne vidjeh do sinoć, Tj si po-
slenica,

ima posla s obijesnim

grom te spržio. i

Josip PAVIČIĆ

rak, hoću da se preselim. Ovu zimu |

|
•

i

 

(Nastavak sa prve strane)

vlasti, satinično je ismejana podatljivost
ropstvu, mrak tupoglavosti koja je tuđa
planinskim penositim visinama,

U prozi Petra Kočića ocrtava se vr.
lo izrazito njegova umoeinička snaga
nzposrednog doživljavanja slvarnosti
bosanskog sela i planinske prirode,
slikovitosk u opisima štimunga seo.
skog života i stihije u prirodi, Živo,
ostroumno i duhovito „prodiranje u
karakter i mentalitet seljaka čiji ži-
vot poznaje u biti i kome je uvek pri-
lazio da do kraja razotkrije njegovu
psihologiju. A interesovala su ga ja.
ke, plahe, silovite, stihije prirode sa·
osluih ljudi, ili pak one mudrijaške ko-

 

 

„jima je reč bremenita tragičnim živol-
nim iskustvima, Stihijs u prirodi i
stihija u čoveku je jedan motiv koji
je bio drag Petru Kočiću. Njegove
ljubavne briče, izuzev »Tube« koja je
u stilu seoskih idila, pune su elemen-.
tarnnog temperamenta i elementarnih
strasnih erupcija. Plahovite krvi nisu
samo muškarci, to su i žene u prozi
Petra Kočića, koje su takođe svoje-
glave, nepokorne i neukrotive. I kod
muškaraca i kod žena u njegovoj pro-
zi, u njihovim prirodama i međusob-
nim odnosima živi planina, njena vr-
letnost i snaga njene elemenfarnosti,

Seoske devojke prikaz.vao Je sa veliMom
ljubavliu prema svežoj, zdravoj i krepkoj
lepoii prirode, Sve su. RNB: jedre, buj-
ho lcpole } NM , we u ljubavi,

   

 

   

  

Putenoast w Ć' Sima nije onakc
nagonski sirova #80 u „prozi Ive ČĆipika.
U m)oj su Čar. DpQoBžŽIJC osti Uus
đene u poeziju prirode, R Ženja ! a-
dosti kađa bujaju, uvek su u sfilu Petra
KRočića poletna, sveža, snažna, prožimaju
se bujaniem same prirode i njenim ne-
mirima. Koč ćeva Mrguda od: sa u blani-
nama bujne ice i plahe krvi, {akih, vrelih
osećanja. Njena ljubav je neobuzđana, pla-
- nasla. N? ha krv pinne u prieodi razbuk-
falo i fu pszbu'talost Kočić opleu!le slična
Bori Štahkoviću slobodno, neposredno sa

 

  

  

onom pocizneilom mladecast: koju oma U
sebi nosi, Kočić dais liubnv i sudbine
mladih ljudi na zolu u sk idu sa lepo-

„tama, nemirma i stihilamn planjnske pri-
rode, U pripoveci »Kroz maglu« došao je
do snažnog izraza Voliki uniešnič
Petra Kočića da dočara dramaftije 1;
skog života u dramatici prirode. stihija
prirode u čoveku stapa se sa stihijom u
prirodi i tada kada se u njemu razgori
žar strasti i tada kada Fa trazdiru veliki
bolovi i očsjanja. Susret sn lIzberumlje-
nom od boia Mariškom u rail dat je u
kratkim potezima snažno, poetski potre=-
sno. Potresna je slika njenog upadanja svg

kojoj njeno
ljud-

 

dublje u zokobnu maglu u
iščezavanje impresionira dubokom
skom tragikom.

Tragedija seljaka u stihijama priro-
de u planinama data je u Kočićevoj
prozi s najviše umetničke snage u pri-
poveoji »Kroz mećavu«, U njoj je do-
šla do najpunijeg izraza sinteza kva-
liteta literarnog stvaranja Petra Ko-
čića, sinteza odlika njegovog realizma
i njegove poezije, U realistički motiv
ove pripovetke uneto je i epsko sud-
binsko vizionarstvo u duhu narodne
poezije, koje daje pojedinim slikama,
opisima rušenja moći i sile bogatstva
na primer, velike dimenzije. Duboko
ljudska tragedija došla je do potre-
sne reži u opisima borbe deda i unuka
sa sftihijama mećave. Kulminira te-
škom životnom dramom onaj mome-
nat kad starac očajnički poziva u za-
glušnoj stihiji vihoPa umuka koji je
pao pod naletom mećave, Tu je du-
boko umetnički impresivno dosegnu-
ta katastrofa ljudskog života i ispolin-
ska snaga ljudskog srca. Moćno sli-
kovitosti i doživljenosti data je i za-
viršna poenta ove ljudske tragedije u
pobesneloj prirođi. Po intenzitetu dra-
matike, po veličini opisa stihije pni-
rođe, po dubini zahvata ljudskog ži-
vota u tragici, ova pripovetka spada
u umetnički najsnažnije u našoj knji-
ževnosti.

Kočić je u detinjstvu bio impresioniran
»pometeničkim« i »ginjeničkim« grobovima
koji su posejani u njegovim zavičajnim
planinama. »Ginjenički« grobovi inspirisali
su ga da napiše tragičku povest seoske
bune »Vukov gaja. Seljaci ne daju delo
svojih ruku tuđincu i goijm grudima su-
protstavljaju se oružanoj sili. Seljaćka bu-
na vihorno se diže u odbranu prava na
zemlju, u zaštitu narodne muke i narod.
nih tradicija. Mračan epitaf utiskuje sg
na »#'njeničaim« grobovima kao epska tu-
žšba: »Nemilosna tudinsku vuka jlicča i
sasiječe sve i odnese u daleku zemlju, a
ojađeno Zmijanje obavi se u tugu i žalost
golemu", V io | nopolhkcrno Zmutjanje sa
ljudima bpou ostalnim, ljurdin.a
»svojim«, okupiralo je umetničicu maštu i
srtće Petra Kočiča. U prozi »Zmijanje« 5
velikom ljubavlju i divljenjem, ocrtao ja
lik žilavog, nesavliljivog, hrabrog i dovit-
ljivog slobođarskog naroda, koji jie dura-
šno. izdržao sve udarce ropstva ne poko-
rivši se sili, Kočić je sa velikim darom
znao da uoči rezervoar narodne vitalnosti
latentne snage koje narod u sebi nosi, onu
njegovu sirovinu iz koje se kuie dul slo-
bode i ustanka i u svojim književnim doe-
lima je zahvatio neke bitne odlike macio-
nalne individualnosti,

Elementarmu vitalnost ljiudi svoga krala
opevao je i u pričici »Jablan«. U detetu,
koje se s toplom, najprisnijom ljubavlju
pribilo uz svog bika, u njegovoj veri da
Pe njegov bik nadbosti carskoga, u onoj
„neizrečenoj slutnji da će na viteškom meg-
'danu puk srušiti moćnu carevinu, u pono-
su maloga Luje, u trijumfu koji se ori
zmijanskim planinama nad pobedom snage
koja je izbila odozdo, iz puka. Dirljivu,
svetu i veliku doživljajima prirode im-
presivnu u uzbuđenjiima dečleg seba | Ve-
ličini opisa borbe bikova, bričicu »Jablanma
inspirisalo je Kočićevo buntovno rodo-

    

 
(Rad Marinka Benzona)

|
   

   

   

  

ljubivo srce, topla, izdašna ljuba ı
svojoj zemlji, svoemoe zavičaju i -

7Retko koji od naših pisaca”
* takvu umetničku snagu da doč
rodu, njen dah, njene stihije.
je to umćo Petar Kočić. Planii
u njegovim ljudima, u njihovim
loženjima i u čitavom ambijć
komese odigrava njihova dram
gove slike prirode su sveže, 1
čiste u izrazu, pročišćene Dpo
probirom. On se srodio sa svoji
ninama. Umeo je da dočara
dvamatiku atmosfere u kojoj vl
besni prirode. No takođe je um,
u poctskim slikama dočara i mi
tične lepote planinai njihovih BR
ža. Kočić je u svojoj prozi spaja)
sklađivao prirodu sa raspoložen
čoveka. Neki put, je. i svojae

 

  
  
  

live prirode. Icada je trebalo dati'*
življaj tragike života, Kočić je oj
vao mećavoe i magle, kada je da
doživljaj. bujanja mladosti, njeg
proza je bila puna sunca i sve?

_

prirode,
Kočić je u svome literarnom sh!

ralaštvu bio veran svome naro:i
hrabro je ispoljio ovu vrlinu koju"

· istakao kod Jakšića, Živa, goruća,
vremenost života naroda sa svo
bitnim političkim i nacionalnim c
ma ušla je u njegova književna
Zmijanje koje mu je dalo moli
za realističku sliku položaja sela f-
poeziju prirode živi u njegovoj prč
kao ognjište bune kmeta profiv TG
stva. Literatara Petra Kočića je u bi
aktivna, borbena, u odnosu ma vi
na i sudbonosna pitanja njegove .
vremenosti. Njegove salire »Jazavć
pred sudom« i »Sudanija« poslužd
šu kao najefikasnije oruđe bune ::

 

   

tiv ropstva okupaciji. U »Sudaniji«
imao vrlo duhovihi satiričnu zamis:
Apsanici u tamnici improvizirćh
glavnu probu suđenja i sudske -

  
Petar Kočić

cedure kroz koju će proći kad se u
sudu nađu na optuženičkoj klupi. Ap-
senici tuže, apsenici brane, oni sve-
doče, oni i sude. Oni u svoje uloge
unosei ličan doživljaj, a naročito živu
maštu, jer uspevaju da stvore realnu
almosferu suđa i uzbuđenja za vreme
pretresa, »Suđanija« žestoko ismejava
birokratski formalizam okupatorskog
pravosuđa, razgolićava njegovu otuđe-
nost od života naroda, njegov neprija
teljski odnos prema bosanskom selja-
ku. Na fonu ove satire ocrtava se u
Ssurovoj realnost bedan položaj bosan-
skog kmeta, njegova ogolelost, njego-
va patnja u feškim okovima okupa=
cije.
Kočić je seljaka znao u dušu. Ni

jedan lik seljaka nije kod Kočića she.
matičan. Lik njegovog seljaka je rea.
lan, istinit, duboko proživljen, On je
bolje nego iko od naših pisaca udub-'
ljivao se u karakter seljaka, otkrivao
njegove prirodne sposobnosti i obda-
renošt ispod debele naslage primitiv-e
nosti. Našao je složenost, nedokuče-

N

nost i zagonetnost karaklera i u pri-
milivnom čoveku, Ulazio je i u njego-.
va pritvorstva. lukavstva, u njegova.
sirova oruđa đuha kojima je vekovi-
ma branjena njegova egzistencija.
Ljuti, oštri humor gorštaka dao je
planinskog bodrog daha. Kočićevim
patriotskim i buntovnim ustancima»m~
književnim delima i napisima protiv
okupacije i ropskog položaja kmeta,
Kočić nije stizao da razvija fabulu
u svojoj pripoveci i zaustavljao se
uglavnom na momentima i događaji-
ma iz života. Velik rađovi u smislu
izrađene kompozicije su mu samo »Ja- l
zavac pred sudom« i »Sudanija«. Pre-
težan broj njegov.ih proznih rađova jj
u skicama, crticama i impresijama,ae
je usledilo zbog njegove pr
nosti u političkoj borbi u kojoj ie
jedan veliki period svoga života tađa
Sada je njegovo književno stvarala-
štvo trebalo da buđe najbujnije, tam-"Bovao, Govoreći o Đuri Jakšiću on jeizneo i ovo svoje mišljenje o umetno=sti: >Po mom mišljenju ima dvije Vr-
ste pjesnika: pjesnici, čija su djela i
život puni zanimljivositi, nestalnosti i
burne neobuzdanosti životne, i esni-
ci, čija su djelavelika i značajna, a
život im je običan, tih i miran kao i
kodobičnih, svakidašnjih filistara«.

Visoki„umetnički kvalitet PetraKo-_
čića je i u njegovom jeziku, Skerli-
Ćeva konstatacija da se Kočić »odli-
kuje čistotom, tečnošću | neusiljeno-
šću svoga jezika, da on »piše jezikom
Njegoša i Ljubiše, svežim OROO
porštačkim ·'jezikom, punim šmape, Do-
leta i slikovitosti, i da u tom pogledu
stoji nad sđfima njemu savremenim
pripovedačima srpskim, »VI}o te ta
na.« Kočić je video u jeziku mono
izražajno oružje umetnosti i snagu
veličinu indivjdualnosti narodne, Je
zik kojim je on pisaosvoju PS već
je sadržavao lepotei O BI
zije. U njegovom jezikuogl 2 b
strina.i kristalhost planinsk-
čistoća i opojnost. planinsko.
krepkost, jedrina plava
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E Mijre: Valeri Larbo

EDAMDERBETOGODIŠNJICA  RODENJA
i VALERIJA LARBOA

Mirancuski Mmjiževni list »Le nuvel lite-
d?r« svečano je obeležilo seđdamdesetogodi-

fhjicu rođemja Valerija Larboa. „Pesniku

oji je, pre četrđeset godina, pored Apo-

linera i Bleza Sandrara, doprineo obnovi

'amcuske poezije, odali su priznanje istak_
uti pisci: Rože Marten di Gar, Žan Po-

lan, Andre Moroa, Emil Anrio, Žil Romen,
gl Sipervijel, Marsel Arlan i dr. List ta-

e objavljuje odlomke iz Larboovog

evnika sa puta po Italiji 1932, Pesnik

Pesme A. O. Barnabuta« 1913), romano-

ac (»Fermina Markez« 1911), novelista

»L,jubavnici, srećni ljubavnici« 1921), ese-
ista i putopisac, tvorac zanimljive i slo-
ene ličnosti Bamabuta (»Dnevnik Barna-

Tuta« 1913), Valeri Larbo već petnaest gO-
ina živi paralizovan u svome rodnom gra-

du Višiu. m

ČASOPIS POSVEĆEN BALZAKU

| Rad francuskog časopisa »Kurije balza-
sien« namenjenog proučavanju života i

dela Onore de Balzaka nastavila je publi-
kacija »Etid balzasien« kojoj stoji na če-

u Žan Dikurno, Među prilozima u prvom

broju ističe se ese] Huga fon Hofmanstala

o autoru »Ljudske ·komedije«.

NOVA POZORIŠNA SEZONA U
LONDONU

  

 

  

  

| _Lonđonska pozorišta pripremaju zani-

| mljiv repertoar za novu pozorišnu sezonu.
TWw pozoništu Sent Džems gostovaće Žan»

Luj Baro i Madlen Reno sa svojim ansam-

blom iz pariskog teatra Marinji. Ovo je

prvi put posle niza godina da jedan fran-

cuski pozorišni ansambl gostuje u Engle-

skoj. Davaće se Molijer, Marivo, Žid, Klo-

_ del i Salakru. Žana Anuja nije potrebno

| upoznavati sa londonskom publikom. Nje-

gov »Poziv u zamak« održao se skoro šest

meseca na repertoaru. Ove jeseni prikazi-

vaće se »Ardel« i »Putnik bez prtljaga«.

Posle gostovanja Baroa, u pozorištu Sent

Džems Orson Uels će priwazati »Otela« u

kome sam igra naslovnu ulogu. U pozori-

štu Old vik, u kome se takođe priprema
»Otelo« davaće se delo engleske renesanse

»Tamerlam Veliki« od. Bena Džonsona, Mo~

šda majzanimljiviji pozorišni eksperiment

ove jeseni biće Šekspirova »Oluja« i opera

Henrija Parsela »Didona i Eneja« koji će

se izvoditi u jednom malom teatru, uređe-

nom po ugledu na pozorišta iz Šekspiro-

|| vog doba i snabdevenom samo onim teh-

| ničkim uređajima koji su bili poznati pre

550 godima. Poznati pozorišni i filmski Uu-

| metnik Bernad Majls uređio je ovo pozo-

l

 

 rište u jednoj prep"avljenoi školskoj zgra-

—u bašti svoje vile. Sala ovog pozorišta

moći će da primi svega 170 gledalaca.

PREPISKA ROMENA ROLANA BA

RIHARDOM ŠTRAUBOM

i trećem broju »Svezaka Romena Rola-

na« (izdanje Alben Mišel) objavljena je

prepiska autora »Žan-Kristofa« sa istaknu.

tim nemačkim muzičarem Rihardom Stra-

usom. Ova Korespondencija značajna je

Kako za istoriju muzike tako i za francu-

sko-nemačke kulturne Veze.

IZLOŽBA II MANIFEST SALVADARA

DALIJA

U galeriji Vel u Parizu otvorena je 20

juna izložba rađova španskog slikara Sal-

vadora Dali. Izložene su, pored ostalog, sli-

%e »Komad hleba« »Leđa« i »Madona iz

Port Ligata« za koju je pozirala Dalijeva

| ema. Senzaciju je izazvala reprodukcija

u materijalu jednog kaleža, koji je izra-

dio Dali prema lednom crtežu Paola

'Wučelo.
Kritika nije povoljno ocenila izložbu Sal-

wvadđora Dalija. Ona je odala priznanje nje-

govoj majstorskoj tehnici, ali je istakla

da je Dali ostao u OSmOVj jedan imitativan

slikar. »Nikakav originalni doprinos pi-

__ sio-je nedeljnik »AT«.

Više komentara je bilo u francuskoj

štampi o manifestu koji je objavio Dali

| pod naslovom »Mistični manifest i koji

_ je pročitao pozvatim novinarima. U tom

manifestu, Dali tvrdi đa njegova umetnost

označava novu post-atomsku epohu u u-

metnosti. »Mlađi naučnici koji su doveli

do napretka u mođernoj nauci bili su mi-

stici, pa i umetnici postaju mistici kad

imaju posla sa naukom«. Dali veli u svom

manifestu da je Pikaso uspeo da sažme

vw svojim rađovima sve postojeće težnje

R!a :stvarenju ružnoga i završava hvalisa-

vo svoj manifest rečima: »Postoje dva Hge-

nijalna španska slikara. To su Pikaso i ja.

Kako je Pikaso gotov. to ostajem samo

ja«.

| SAVREMENA MEHSIKANSKA

ea UMBTNOST
Be dj znavalac meksikanske likovne

SoČanodH rarparita Nelken objavila je

gtuđiju »Savremena meksikanska skulptu-

ra« (»pdisjones meksikanas«). Ova or ginal-

na nacionalna skulptura, Kao i velika plat-

na meksikanskih slikara namenjena javnim

zgrađama, odlikuje se monumentalnošču.

Mođerni izraz ne sprečava meksikanske

vajare da ostanu verni najlepšim trađici,

- jama svoje zemlje. Vajari Ignasio Azuzolo,

· Rancisko Zuniga. Ortiž Monasterio, Ger-

'wnan Kueto, Arenas Betankur i Geles Ka-

TĐrera doprineli su svojim delima da Mek-

siko zauzme ugledno mestu u umetnosti

današnjice, Knjiga je bogato jftustrovana

reprodukcijama, najznačajnijih vajarski

 

   

kao prva knjiga kolek-

slikari«, objavljena je
o uglednom sli-

lela.

| U istom izdanju,

cije »Meksikanski

studija Margarite Nelken

faru Orozku Romenu.
      

   

SAVREMENA
MAKEDONSKA PROZA

(»Novo pokolenje«, Beograd 1951)

zbor makedonskih pripoveđaka u

| ovom zborniku napravio je i

preveo ih D-r Haralampije Po-

lemalković, On je napisao i opšuran

uvod, u kome je dao istorijat make-

donske literature, obuhvativši vreme

još od Ćirila i Metodija pa sve do da-

našnjih dana.
Razvoj makedonske književnosti

išao je uporedo s razvojem političke

i društvene stvarnosti makedonsko

naroda, koji je imao tu tragičnu sud-

binu da je u toku skoro čitave svoje

istorije bio porobljavan, ugnjetavan i

cepam, deljen između suseda. ROo-

bovanje pod Turcima, Wugrožava-

nje nacionalnog opstamla od stra-

ne Bugara, Srba i grčke crkve —

to je uglavnom pečat dosađašnje isto-

rije toga darovitog naroda, Makedo-

nija kao takva postaje slobodna ze-

mlja tek u  Narodnooslobodilačkoj

borbi jugoslovenskih naroda. Otada

upravo i počinje njena nacionalna li-

teratura u evropskom smislu te reči.

»U pnazvitku savremene makedon~

ske književnosti ,kaže prevodilac raz-

likuju se dva perioda, period pre dru~

gog svetskog rata i period borbe i

izgradnje, Kako u prvom, tako isto

i u drugom periođu bolji i obimniji

deo pretstavlja poezija.«

Makedonski pesnici se oslanjaju u-

glavnom na bogatu narodnu poeziju,

punu fuge i bolnog otpora, i tek u po-

slednje vreme oni osvajaju poseban,

indiviđualan izraz, Razvoj makedon-

ske proze, nove proze, išao je teže i

sporije. Ona se rodila tek u godina-

ma Narodnooslobodilačke borbe Ju-

goslavije. Dotle su mnogi makedonski

pisci stvarali na bugarskom ili srp-

skom jeziku. Tek sada makedonska

literatura dobija pravi nacionalni ka-

rakter, tek sad makedonski pisci mo-

gu da nepritešnjeno stvaraju umet-

nička dela. Otuda ona imaju, u većini

slučajeva, izvesne osobine početništva.

A to već i zbog toga što su i oni sami,

u vremenskom smislu, većinom, po-

četnici. Blagoje Korubin, na primer,

sem pripovetke objavljene u ovom

Zborniku, nije štampao još nijednu

drugu.
»Današnji pretstavnici makedonske

proze, kaže Haralampije Polenaković,

sve su mladi ljudi, vaspitani na na-

prednoj, progresivnoj literaturi, obo-

žavaoci i podražavaoci Maksima Gor-

kog. Učesnici u velikoj Narodnooslo~

bodilačkoj borbi, već u toku same te

borbe neki od njih počeli su da pišu,

a ostali, posle oslobođenja, sređujući

svoje utiske i materijale, pokušali su

u svojim pripovetkama da još jed-

nom, sada sa čitaocima zajedno, pređu

put borbe partizanskih jedinica, put

koji su, neki od njih, već jednom pre-

šli kao borci.«
Preterano je reći da su mladi ma-

kedonski pisci baš podražavaoci Mak-

sima Gorkog. Oni ga, nesumnjivo, pu-

no vole, ali, možđa i pored podraža-

vanja, oni u svoja ostvarenja unose

dovoljno svoje individualnosti, Motiv

ČITAOCI NAM PISU

majke, koji se kroz ovaj zbornik 6-

vlači, potseća na veliku romantično:

revolucionarnu poemu Gorkog, no ta

sličnost, motiva odgovara makedon-

skoj stvarnosti naših dana. Makedon-

ska .majka kod Vlada Maleskog, Ra-

doslava Petrovskog i Borisa Bojadži-

skog nije nikakva litenarna kopija. 1

mi Srbi znamo dobro za likove ta-

kvih majki. Njih je video, darovito

osetio i u poemi obesmrtio hrvatski

pesnik borac Vladimir Nazor.

Plodonosan uticaj Maksima Gorkog

na mlađe makedonske prozaiste oseća

se u njihovom socijalističkom reali-

zmu, u onom aktivnom, borbenom, (a

ne fotografskom) realizmu o kome je

slavni ruski pisac često i rado govo-

rio. U tome umetničkom postupku

mlađih makedonskih pisaca ima, na-

ravno, i naivnosti. Pojedini odeljci u

nekim pripovelkama prelaze u no-

vinsku reportažu. Oni izbegavaju psi-

hološke zamršaje, i to je pošteno —

ne uplitati se u ono što se ne može.

Ali ono što daju nije nimalo neve-

rovalno, a često je slikano jarkim i

ubedljivim bojama.

Izuzev Đorđa Abadžijeva, koji u

kratkim i teškim potezima slikovito

prikazuje robovanje pod Turcima,

makedonski pisci u ovom zborniku

obrađuju, uglavnom, nedavnu pro-

· šlost, iz koje je potekla naša dana-

šnja stvarnost. Ima kod ovih mlađih

· makedonskih pisaca i ulaženja u pši-

hološke finese. Borko hoće da uče-

stvuje u štrajku i to poverava majci

T.fti, a ona »koja se prvi put našla

pred jednom akcijom, odgovori mu,

možda ne ı potpunoj saglasnosti sa

svojim materinskim srcem: Idi, sin-

ko, nego šta ćeš! Ići ćeš! I malo ka-

snije dodađe: čim ti kažem da tako

treba — tako je! I odjednom produži

sa čitanjem »Mafere«, kao da se bo-

jala da se ne bi pokajala.« (»Crvena

georgina« Blaža Maleskog).

Mladi makedonski prozaisti imaju

dovolino smisla za lirske ekspresije,

»Jutro je bilo zaliveno teškom, zlo-

sluinom tišinom« (»Blokađa« Jovana

Toškovskog); »ceo grad kao da se bio

sakrio u samog sebe« (»Tetka Marija«

Radoslava Petrovskog); »čim bi zape-

vao Tuše, vetar je prestajao u trska-

ma« (»Hraj jezera« Đorđa Abadžije-

va) i tako dalje.
Nema nijednog priloga u ovome

zborniku savremene makedonske pro-

ze koji ne bi nosio izvestan umetnič-

ki kvalitet. U skromnoj pripoveci

»Jedno detinjstvo« Dragice Najčeske

na dirliv način je ispričano u VOZU

za gradilište jezivo detinistvo jedne

devojke, tužna istorija jedne siroma-–

šne porodice.

Ova lepo opremljena i znalački pro-

tumačena knjiga od strane prevodio-

ca i priređivača Haralampija Pole-

nakovića dostojno reprezentuje dana-

šnju makedonsku Pprozu, koja je svš

u poletu i zanosu iedne zdrave i bor-

bene mladosti, Misto RATROVIĆ

NEKE PRIMIEDBE NA TRFĆU
KNJIGU „S M

OD SLAVKA MĆA
Svakome ko u Bijeljini pročita Mi-

ćanovićevu knjigu i ko je ma i naj-

manje upoznat sa događajima iz iog

vremena pada u oči da u knjizi po-

stoje velike praznine. Na prvom mje-

stu ne osjeća se kroz ovu knjigu Re-

volucija, koja se baš tada najviše

razgarala. Pisac vrlo lakc prelazi Dpre-

ko krupnih događaja i uopšte ih ne

pominje, iako je on ili morao uče-

stvovati u njima ili biti neposređan

posmatrač, jer je najveći dio vreme-

na u toku rata proveo baš u ovim

krajevima.

Ja bih stavila samo nekoliko pri-

mjedbi na ovu knjigu, a moglo bi se

staviti na diskusiju, koliko ova djela

treba da obuhvate u svom sadržaju

da bi bila odraz stvarnosti i da bi se

pisac koliko toliko odužio narodu sVO-

ga kraja za ogromne napore koje je

fai narod podnio u toku borbe.

Iznijeću samo neke ođ tih događaja

za koje čitaoci ovog kraja smatraju

da ih je Slavko Mićanović apsolutno

morao spomenuti

Poređ toga što se pisac knjige nije

nimalo zadržao na životu u oslohoćle:

noj Tuzli i Bijeljini. a to su bili epo-

halni događaji za ovaj kraj, oni jed:

nom riječju ne pominje partijsko )

skojevsko savjetovanje, koje je odr:

žano početkom marta 1944 godine za

cijelu Istočnu Bosnu i na kome su

bili najviši partijski rukovodici ove

Oblasti. kao što ne pominje ni prvu

proslavu 8 marta, dana žena, koja se

pretvorila u pravo narodno veselje,

iako se uveliko znalo đa na Savi leži

masa neprijateljske vojske, Baš zbog

toga što je ovo propušteno, ostaje pri

lično nejasno ono mjesto u knjizi

gdje Mićanović govori kako je sta:

novništvo Bijeljine hladnokrvno slu·

šalo neprijateljske ftopove, koji su

nagovještavali VII ofanzivu. Narod se

zato i nije mnogo uzrujavao, jer je

za vrijeme pet mjeseci otvorenog

dodira sa svojom Partijom, a naroči

to putem ova dva savjetovanja koj:

sam pomenula. upoznao snagu Par

tije i prihvatio istinu koju je ona pro:

povijedala.

Najznačajniju ulogu u našem kra

ju odigralo je selo Trnova, koje je

bilo centar ustanka na ograncima Ma-

jevice. Trnovci imaju ogromne za-

sluge. pa zato je nepojmljivo kako je

Mićanović fako olako prešao preko

strašne tragedije koju je Trnova do

živjela 16 aprila 1944 godine. Togs

dana pripadnici 13 SS-divizije, uz po:

moć domaćih izđajnika, otkrili su ba-

ze u kojima su bili ranjenici i bole-

snici., i sve ih pobili.

 

Odgovorni urednik: Dušan Kos

AJFVICF | SFMBEFRIJE“
NOVIĆA

Pored toga što u knjizi ima mnogo

prećutkivanja o događajima, koji su

poznati ne samo Slavku Mičanoviću

nego i svakom stanovniku OVOB kra-

ja, ima u knjizi iedno mijesto koje

ne daje istinite podatke.

Kažu da pisac treba da daje doga

đaje onako kako ih vidi i doživi. 1

Bijeljimci zao „postavljaju pitanje:.

Kako je to pisac OVE knjige video

događaje koji su se odigravali za

vrijeme prepada njemačkih tenkova

kroz oslobođenu Bijeljinu, kad tvrdi

da prilikom tih prepada nije bilo žr-

tava? Svako ko živi u Beljini i danas

6e sa jezom, ali i sa ponosom, sjeća

pogibije Srbe Zelenovića. skojevca iz

Bijeljine. Džemala Ismića, partizana.

rodom iz MBijeljine, Emina Tešnjako-

vića, radnika u bijeljinskoj električ-

noj centrali.

T za sve vrijeme ovih događaja Bi·

jeljina. Majevica i Semberija inten·

zivno su živjele borbenim životom, a

to se u knjizi ne osjeća. Ne osjeća se

uopšte uloga narodnih masa u ustan-

ku, ne osjeća se povezanost naroda ı

Partije, Trnovska partijska organiza-

cija. čiji su članovi imali ogromuih

zasluga u Noprodnoj revoluciji u nji

zi djeluje neuvjer]ljivo, jer su likovi

njenih članova dati izolovano od na·

roda. Ispada nekako da su oni Živle-

li za sebe a narod za sebe u loku bor

be.

Ja sam iznijela samo ovih nekoliko

primjedbi. jer me interesuje zašto ic

Slavko Mićanović, kada je već pisao

dielo u kome zahvata život i rad na-

roda Ovog kraja, dao blijede sjenke

koje se stalno mofaju besputnim pla·

ninama. stalno od nekog strepe i

-“talno ofstupaju.

Moje ie mišlienje da kad neko pre:

duzme da napiše jedmo djelo sa tač-

aom istoriskom i geografskom ndre-

Tenošću. kad tom djelu da ime čita-

vog jednog kraja. onda narod toga

raja ima pravo da očekuje da o sebi

Žuje riječ istine, da se o njegovim

djelima i stradanilma ne prećutkuje

Kad se ova knjiga pažljivo pročita,

dolazi se do zaključka da joj ne pri-

staje naslov »S Maievice i Sembeoeri-

je«, jer u njoj niie data ni Majevica

ni Semberija onako kako su one i”-

gledale u vrijeme koje je knjigom

obuhvaćeno. U njoj su dati lični do

življaji, strogo lični, razmišljanja 1

impresije Slavka Mićanovića, pa bi,

prema fome, naslov frebalo da buđe

adekvatan tom sadržaju.

Milica VUJASIN
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„Mladost“ u opasnosli?

-

  

upitnika, napisao je Jurij Gu-

stinčić u »Književnim novina-

ma« od 21 avgusta 1951 članak

koji vrvi napadima na upravni odbcou

i radnički savet preduzeća »Novo po-
kolenje« Stanje časopisa »Mladost«

bilo je, izgleda, samo povod da se

napadne izdavačka politika našeg pre-

duzeća, potlurajući nam sve moguće

grehove.
Za šta nas sve optužuje Jurij Gu-

stinčić? Teško bi bilo reći za šta nas

ne optužuje. Naš plan je »konzerva-

tivan«, nemamo »široke kulturne per-

spektive«, mi smo »konzervativni O-

portunisti«, naše »komercijalne ten-

dencije« su takve da smo gori i od

nekih »kulturnijih građanskih izda-

vačkih izdavača«, a prema časopisu

»Mladost« postupam0 Prosto zločinnč-

ki. On nama, odnosno članovima naše

ređakcije, kako izgleda, zamera čak i

io što smo svoj ukus izgradili kroz

gimnaziju i visoku školu (gde je to

Jurij Gustinčić izgrađio svoj hiper-

progresivni ukus?). Ove teške optužbe

Jurij Gustinčić izbacuje sa superior-

nom lakoćom. Da vidimo koliko sve

to ima stvarne podloge.

Najpre o časopisu »Mladost«. Radi

veće jasnoće, evo nekoliko kratkih

podataka. Časopis je pokrenut krajem

1945 godine kao izdanje Centralnog

odbora USAOJ-a i pod tim rukovod-

stvom ostao je — kao i naše predu-

zeće — do kraja prošle godine. Cena

časopisu bila je u tim godinama gBo-

tovo uvek niža od stvarnih troškova

i pokrivala se planskim gubitkom.

Međutim, zbog neprodatih brojeva,

gubitak je ponekad bio i veći od pla-

niranog. Rađi ilustracije, evo nekih

brojki: gubitak na časopisu iznosio je

u 1949 godini 421.779 dinara, a u 1950

godini 512.522 dinara. Od početka ove

godine pređuzeće se, kao posleđica

izvesnih nužnih mera, našlo u situa-

Pp ovakvim naslovom, samo bez

'ciji da izdaje časopis samo, bez po-

moći CK Narodne omlađine Jugosla-

vije i bez planiranog gubitka. Zato

smo, još krajem prošle godine, izvr-

šili malo povišenje cene časobpisu, sa

20 na 25 dinara, da bismo je učinili

realnom. Međutim, gubitak se ipak

pojavio, jer je od broja 1 ove godine

ostalo neprodato 993 primerka, od bro-

ja 2 ostalo je 2038, a od broja 3—4 do

sada 146 primeraka. Nova feškoća po-

javila se kad je cena hartiji na kojoj

se štampa »Mladost« povišena, kao

što je poznato, šest puta. Da se Jurij

Gustinčić potrudio da se malo oba-

vesti o finansiskoj sfrukturi našeg

preduzeća, onda bi mu postalo jasno

da mi deficit »Mladđosti«, koji je bio

neminovan, nismo mogli pokrivati ni

iz kakvih »konandojlovskih izvota«,

jer naše preduzeće radi bez dobiti,

nema egalizacionog fonda, a od pro"

pisanog rabata i marže ne može po-

krivati gubitke časopisa. Nećemo se

fruditi da objašnjavamo Juriju Gu-

stinčiću ove pojmove, jer je s firme

·frebalo da se upozna pre nego što je
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počeo da piše.

Posle povišenja cene hartiji upraV-

ni odbor preduzeća, na zajedničkoj

sednici sa redakcijom pređuzeća, do-

šao je do zaključka da u novoj situ-

aciji ne može izdavati časopis »Mla-

dost« bez dotacije od strane države

ili neke društvene organizacije. Taj

zaključak se i danas pokazuje kao

tačan. Međutim. odluka o prestanku

izdavanja časopisa bila je uslovna, a

ne konačna: odlučeno ie đa se štam-

panje broja 3—4 zaustavi samo dok

se, u najkraćem roku. ne reši pitanje

pomoći. O tome je odmah obaveštena

redakcija časopisa. No kako ni pre-

duzeće ni redakcija nisu uspeli da

osiguraju fu pomoć, mi smo rešili da

broj 3—4 izdamoporealnoj, povišenoj

ceni; da povisimo cenu pretplate u

skladu sa novim froškovima i da po-

sle toga, prema rezultatu ovoga, vidi-

mo šta ćemo dalje. Rezultat povišenja

cene nije bio nimalo ohrabrujući:

velik broj pretplatnika otkazao Je

pretplatu a mnogi su smanjili broj

primeraka, tako da ie ukupan broj

primeraka u pretplati spao sa 4972,

koliko ih je bilo u početku godine, na

1343, koliko ih je danas. Smeli Jurij

Gustinčić, ili neko drugi, zahtevati

od preduzeća da na štetu svoga ko-

lektiva izdaje časopis koji ne može

da pokrije svoje froškove? Međutim,

mi smo ipak nastavili sa izdavanjem

časopisa, što dokazuje da nismo ne-

prijatelji kulture, kao što želi da nas

kao takve pretstavi Jurij Gustinčić. U

međuvremenu Savet za prosvetu,

nauku i kulturu NR, Srbije zaintere-

sovao se za ovo pitanje i mi smo mu

dali podatke o stanju časopisa, tra-

Žžeći ujedno izvesnu pomoć. Rešenje

n tome očekujemo.

Mi rado priznajemo da je naša Ppr-

vobitna uslovna odluka o prestanku

izlaženja »Mladđosti«, iako ekonomski

mofpuno opravdana, bila ipak krena-

sljena i da nismo tu dovoljno vodili

računa o kulturnoj strani ptianja. Mi

smo fu grešku, međutim, sami ispra-

vili. Ali otkuđa Juriju Gustinčiću

smelost da kaže kako »rukovodštvo

»Novog pokolenia« posvećuje roje

 

Blagoje Z.VROVIC

SNpe oočoti

o samo nečiji radosni zOV
uspava tišinu, zagrli suton mlak

to samo mladi mesečev zrak

poljubi jabuke cvetnj krov.

Osenčen,tih
klonuo „tužan stih

lagano teče,

ponire
u veče
što gasne, umire.
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BELESKE
sastanke pitanju odbacivanja odgo-

vornosti za »Mladost«? Da li je on

prisustvovao fim sastancima ili čitao

njihove zapisnike? Da je to učinio, on

ne bi mogao da učini ovakvu tvrdnju.

to se tiče drugog procesa štampe

broja 5—6 »Mlađosti«, o tome neka se

Jurij Gustinčić obavesti u štampariji

»Kulture«. Mi tu nemamo šta da ka-

žemo.
A sada da kažemo nešto i o našem

izdavačkom planu. Pre nego što nas

je optužio za »konzervativizam« i »ko-

mercijalizam« koji »nisu slučajni«,

Jurij Gustinčić je trebalo ipak da se

malo raspita o tome kakav je

izdavački cilj i zađatak »Novog poko-

lenja«. Da li je Jurij Gustinčić nešto

čuo o tome da su naša izdavačka

pređuzeća specijalizovana, da »Novo

pokolenje« nema iste zađatke kao

»Prosveta«, a ova nema iste kao

»Kultura« itd.? Nećemo se truditi da

mu podrobnije objašnjavamo principe

našeg izdavačkog plana, jer se to mo-

že učiniti opširnije i bolje i drugom

prilikom, ali ćemo napomenuti da je

ono što se njemu čini konzervativj-

zmom ustvari izraz specijalnih zada-

taka »Novog pokolenja«. "a valjda

neko treba da izdaje i klasične pisce

za omladinu i stariju literaturu UOPp-

šte? Sem toga, u izradi plana »Novog

pokolenja« imalo je udela više fakto-

ra, a ne samo naša redakcija, što

Jurij Gustinčić verovatno dobro zna.

Najzad, on je o našem ovogodišnjem

planu sudio izgleda samo na osnovu

članka u »Politici« koji ima sasvim

dnevni karakter i u kome se govori

samo o nekoliko knjiga koje će usko-

ro izaći. Od oko stotinu naših OVOHgO-

dišnjih izdanja on uzima desetak

naziva i na osnovu njih čita nam

bukvicu o konzervativizmu! Ne pozna-

vajući dobro uslove naše izdavačke

delatnosti i njihov razvitak, on ne

shvata da su i neka stara imena u

našem sađašnjem planu iu vreme kad

je on donošen značila novinu, širenje

vidika i izvesnu izdavačku smelost.

Što se tiče našeg »komercijalizma«,

potsetićemo Jurija Gustinčića samo

na jednu činjenicu: u ovoj godini na-

še preduzeće je izdalo osam dela sa-

vremenih domaćih pisaca, a do kraja

godine izdaće još sedam, dakle vero-

vatno više nego ijedno izdavačko pre-

duzeće u Srbiji. Dobar deo tih knjiga

nisu nikakvi »best-seleri«, nego dela

mladih pisaca koja se veoma teško

prodaju, o čemu bismo ga lako uve-

rili brojkama. Nije li možda izdava-

njem petnaest novih domaćih knjiga

(među kojima su dva nova domača

romana, poema »Mlastodonti« A. Vu-

ča, pesme N. Drenovca itd.) učinjeno

za našu kulturu više nego time šio

će jedan broj »Mladosti« izaći ranije

ili kasnije? Međutim, za Jurija Gu-

stinčićča je odnos prema časopisu

»Mladost« vrhovno merilo svačije kul-

turnosti. On čak izdaleka insinuira

kao da naš ftobože nekorektni odnos

prema »Mladosti« ima neke veze 5a

njenim unređivanjem i sa ljudima koji

u njoj pišu. Međutim, on je i sam

do pre nekoliko meseci bio član re-

dakcije »Mladosti«, pa je mogao lako

da vidi da preduzeće nikad nije imalo

niti tražilo da ima uticaja na uređi-

vanje »Mladosti« i njenu sadržinu.

Njemu je veoma dobro poznato da

se redakcija »Mlađosti« nalazi van

preduzeća, opšti s njime samo preko

sekretara i to na čisto tehničkim Ppi-

tanjima, i da je bila i danas je pot-

puno samostalna.

Ima u članku Jurija Gustinčića još

mnogo ivrdnji o izdavačkoj politici

našeg preduzeća o kojima bi trebalo

“~pDširnije diskutovati. Međutim, kaka

je cilj ovog člamka da rasvetli pita-

nje »Mladosti« a ne da objašnjava

izdavačku politiku »Novog pokole-

nja«, jer bi to zahtevalo daleko više

prostora, ostavićemo fo za drugu pri-

liku.

Završujući, treba reći da je zaista

žalosno kad jedan kulturni radnik, u

dobroj nameri dođuše, piše ovakav

vehemenini napad na jeđan radni

kolektiv, razbacujući se grdnjama, a

da nema ni najosnovnijih znanja o

stvarima o kojima piše. Uostalom, ne-

ka Jurij Gustinčić bude miran: »Mla-

dost« nije u opasnosti, kao što on mi-

sli, a momentanu krizu, koja je na-

stala iz veoma jasnih razloga i koja

pogađa gotovo sve časopise, ona će

prebroditi. Ali to će biti samo rezul-

tat zajedničkog truda preduzeća, re-

dakcije i organa naše socijalističke

države, koji na tome rade mnogo bre

nego što se Jurij Gustinčić setio da

se pojavi sa svojom nesavesnom kri-

tikom. Ta njegova kritika može da bu-

de samo medveđa usluga i časopisu i

preduzeću koje ga izdaje.

Upravni odbor i radnički savet

Izdavačkog preduzeća

»Novo pokolenje«

._–”~rS~,SS,S,

Beograd, Rardeljeva 81.
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randa Morić: Iz bolnice (Likovni prilog

u najnovijem broju »Republike«)

 

IZDAVACKA PREDUZEĆA NASIH REPU-

BLIKA SPREMAJU IZDANJA POSVE-
ĆENA PROSLAVI STOGODISNJICE

NJEGOŠEVE SMRTI

Do kraja ove godine mnoga izdavačka

preduzeća u zemlji pripremaju specijalna
izdanja kojima će obeležiti jubilarnu EO-

dinu 100-godišnjice smrti velikog pesnika.

Pored izdavanja celokupnih MNjego.evih

dela štampaće se i druge knjige vezane

za život i doba pesnikovo. Tako će se do
5 septembra, početka proslave na Cetinju

štampati dramaturška obrađa »Gorskog vi.

jenca« od Raše Plaovića. Na Cetinju će
izići 1 jubilarni broj časopisa »Stvaranje«,

koji će pored ostalih priloga sadržati sve

skice za Njegoševe spomenike.

Izdđavačko preduzeće Srbije »Prosveta«

u Beogradu završiće do kraja ovog meseca

četiri prve sveske celokupnih Njegoševih

dela, dok će se peta Knjiga, koja sadnži

pesnikova pisma, štampati tek do krajia pgo-

dine. Istoriski institut Srpskc akaremije

nauka štampa studiju dr Ljubomira Dur-

kovića — Jakšića »Srbijanska štampa o

Njegošu i Crnoi Gori« (1883—1851), a pri-

prema ođ istog autora i Bibliografijii Nje-

goševih dela, Njegošev album i Studiju

»Srbijansko-crnogorski odnosi vreme

Njegoša«.
U Ljubljani će se do kraja ove godine

završiti štampanje luksuznog albuma li-

iovnih radova o Njegošu u boji. Knjige

koje budu završene do proslave na Ceti-
nju biće izložene za vreme proslave.

DRUGA SAVEZNA IZLOŽBA LIMOVNIH

UMETNIKA JUGOSLAVIJE OTVORENA

JE U SUBOTU NA CETINJU

'U jubilarmim danima Njegoševe proslave

na Cetinju otvorena je u subotu 25 avgu-

sta posle podne u zgradi škole »Njegoš«
na Cetinju Druga savezna izložba likov-
nih umetnika Jugoslavije. Clanovi udru-

ženja likovnih umetnika svih naših repu-

blika izložili su preko 300 radova, slika i

skulptura koje je odabrao žiri sastavljen
od umetnika Ivana Tabakovića, Pranceta
Zupana, Lazara Ličenoskog i Petra Pala-

vičinija. Izložba će ostati otvorena 20 dana.

za

JUBILARNA IZDANJA IZDAVACKOG

PREDUZEĆA »SVJETLOST« U SARAJEVU

POVODOM PROSLAVE DESETOGODI-

SNJICE NARODNE REVOLUCIJE

Izdavačko preduzeće »Svjetlost«• u Sara-
jevu priprema. povodom proslave deseto-
godišnjice Narodnog ustanka šest sveča-
nih izdanja. Kao prva knjiga izašla je iz

štampe mapa crteža Daniela Ozme, napređ-
nog sarajevskog slikara, ubijenog od usta-
ša u Jasenovačkom logoru 1942 godine, U
štampi se nalazi i knjiga »Izbor književ-
nih rađova&« najistaknutijih bosansko-her-
cegovačkih književnika, nastalih u perio-
du između 1941 i 1951 godine. U zbornmiku
»Kroz borbe i pobede« štampaće se najbo-
lji članci iz Narodnooslobodilačke borbe,
među kojima članci Rodoljuba Čolakovića,
Slavka Mićanovića, Draga Mažara i dru-
gih. Pored toga, priprema se za štampu

zbornik rađova književnika palih u narod_
nooslobodilačkogm ratu i zbirka narodnih
pesama iz istog periođa, a verovatno će se

izdati i najbolji rađovi partizanske štampe.

»KNJIŽEVNOST« BROJ 7

Najnoviji broj »Književnosti« donosi pri-
loge od: Isldore SeKulić »Kultumi dodiri
sreća su ljudi«, Pet pesama Ribeira Kouta,
Dušana Matića »Samoća« i »13 februar«
(pesme), Marsela Prusta »Mala Madlena«,
Vlađana Desnice »Posjeta«, Đuze Rađovića
Dve pesme, Miodraga Pavlovića Dve pe-
sme, Živana Milisavca »Dušan Vasiljev u
Beogradu«, Slobodana Movaka »Tetka 'To-
nica«, Puniše Perovića »Sjećanje na Savu
Kovačevića«, Petra S. Pecije  »Povođom
»Rasicrsnice« M. Đokovića«, Pavla Stefa-
novića »Nevesta od Cetingrada« i KMli Finm-
cija »Stvarnost i iluzije«. U Beleškama —
Tanasije Mlađenović — Bora Pavić — dr
Stevan Jowifović — Risto Ratković i Ante
Cetineo.

KNJIŽEVNOST I UMJETNOST BROJ 6

U broju 6 časopis »Republikas donosi
priloge od: Jure Kaštelana »Bliže knji-
ževnom djelu« Tina Ujevića »Stabla po
zimi« (pesma), Isaka Samokovlije »Davo-
kova priča o Jahijelovoj pobuni«. Jure
Kaštelana Pet pjesama, Živka Jeličića Pje-
sme o proljeću. U rubrici Dokumenti i ko.
mentari članak dr Stjepana Pulišelićn »Nad
palimpsestom sovjetskog »matvksizma•. U
rubrici Osvrti članke od Marina Franiče-
vića »Bileške uz poeziju Dobriše—-Cesarića«,
Žarka Muljačica •Jedno neobjavliemo pi-
smo Stanka Vraza« Šime Balena »O sje-
vernoameričikim oerncima i njihovoj knji-
ževnosti«, A. R. »Proslava jubileja Sianka
Vraza«. U rubrici Bilieške — Gostovanje
ljubljanske i riječke drame — Dvije sDO-
men-priredbe u čast Vladimira Naora —
Djela Šenoe, Šimunovića i Ćipika na slo-
venskom — Veče novije slovenske lirike
— Književnici i likovni umjetnici — čla-
OV: JOBOJOKS, akademije — Jubilej
para Ivana MKMerđića — Četv i

Rađio-Zagreba. OOIStOIJSRR
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